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ARBEIDERSLEED 


IN DEN NOORD-OOSTPOLDER 


Nationaalsocialisme wil zeggen, dat nict 
slechts de gemeenschapsgedachte als lei- 
dend beginsel dient te worden aanvaard, 
maar deze moet ook als zoodanig worden 
beleefd en uitgeleefd. Gebonden in en 
met de gemeenschap beteekent, dat ieder 
onrecht dat een lid der gemeenschap 
wordt aangedaan als een onrecht aan 
eigen persoon moet worden gevoeld... 
Nationaalsocialisme beteekent een be- 
levenis. Men draagt dit in het hart, met 
andere woerden. men is nationaalsocia- 
list of men is het niet, Het is niet vol- 
doende zich tot het nationaalsocialisme 
te bekennen, dit vormt nog niet den strij- 
der. Nationaalsocialisme is niet het predi- 
ken van een socialisme zooals wij dit 
vroeger zoo vaak hebben kunnen hooren 
door de Socialisten. Het socialisme van 
het nationaalsocialisme onderscheidt zich 
juist van het internationale socialisme, 
doordat het niet slechts een materieele 
zijde kent, maar vooral den nadruk lest 
op de ideeële. Internationaal ‘socialisme 
kan uitsluitend van materieclen aard zijn, 
omdat de ideetle band, de band van bloed 
en bodem — ras — ontbreekt. Het socia- 
lisme van het nationaalsocialisme betee- 
kent de erkenning van de verhouding van 
mensch tot mensch, het zich bewust wor- 
den der stamverwantschap. Door deze 
erkentenis zal ook onze houding tegen- 
over onzen medemensch, als zijnde cen 
deel van ons bloed en van onze volksche 
waarde, worden bepaald. 
Nationaalsocialisme wil zeggen de vol- 
ledige erkenning van alle waarden, die in 
den Germaanschen mensch rusten, de be- 
wustwording zijner natuurlijke schep- 
pingskracht. Het socialisme van hect 
nationaalsocialisme beteekent het tot 
vollen bloei brengen van al deze waarden 
en krachten. 


Socialisme van het woord 


lIet socialisme zooals wij dit kennen, was 
geworden tot een woord en nicts meer. 
Regeerders predikten dit materieele socia- 
lisme, waaraan echter geen belevenis ver- 
bonden was en derhalve moest falen. De 
bezieling ontbrak, omdat de groote idee 
niet aanwezig was. [Iet groote ideaal, dat 
verwerkelijkt wordt behalve in den band 
van het bloed, in den eerbied voor den 
arbeid, en dat daardoor den drager van 
den arbeid — den arbeider — op een 
hooger plan plaatst en dat den werken- 
den mensch — den schepper — als drager 
der gemeenschap zict. 

Het tot volle ontwikkeling brengen van 
den scheppingsdrang die in den Noordras- 
mensch leeft, is, dat slechts die gemeen- 
schap hecht, sterk en offervaardig kan 
zijn, waarvan iedere mensch als zijnde 
deel der bloedgemeenschap, die men volk 
noemt, die krachten en gezonde, door het 
ras bepaalde instincten, die in hen leven, 
zal kunnen uiten en uitleven. 

In dit bewustzijn en in deze erkenning 
schuilt de genialiteit van den Führer; 
daarom kon de Führer als zijnde volledig 
met zijn volk verbonden en daaruit op- 


gekomen, zijn volk een ideaal geven 
waarvoor het tot ieder offer bercid is. 
De werkende mensch moet kunnen bescef- 
ten, dat zijn verrichtingen in dienst staan 
van zijn volk als geheel, hij dus ook voor 
zichzelf schept, omdat hij zich er van 
bewust is, dat hij deel uitmaakt van dit 
volk. Adolf [litler heeft den arbeider vrij 


gemaakt, doordat hij eischte, dat de 
scheppende kracht van den arbeider 
volle waardeering moest ondervinden, 


waardoor de arbeider, trotsch op zijn 
prestaties, zich in vol vertrouwen op den 
Führer geborgen voelt in zijn volk. Daar- 
mede werd de gemeenschapsgedachte een 
levend iets, zij werd werkelijkheid en 
voor het volk een feit, waaraan een volk, 
dat dit eenmaal heeft beleefd, niet meer 
zal laten tornen. 


Solidariteit 


Nationaalsocialisme beteekent de solida- 
ritcit. Het nationaalsocialisme werd uit 
den geest van het front geboren. Dat wil 
zeggen uit de kameraadschap en lotsver- 
bondenheid. Deze smeedde de eenheid 
en de oftervaardigheid. 

Iet socialisme van het nationaalsocia- 
lisme is de verhouding van volksgenoot 
tot volksgenoot. Het beteekent, dat het 
geen klasse — dus ook geen arbeiders- 
klasse — kent. Iedere arbeider, d.w.z. 
ieder arbeidende mensch van cigen ras, is 
volksgenoot. In deze verhouding schuilt 
het volksch zijn. De belijdenis van het 
nationaalsocialisme wil dus ook zeggen 
volksch zijn. De nationaalsocialist die 
inderdaad volksch is, zal de toegang tot 
het arbeidende deel van zijn volk weten 
te vinden. Want hij toch beleeft dit volk. 
Een volksgenoot die geestelijke nood 
lijdt zal dit aanvoelen en in vol vertrou- 
wen cen steun zoeken bij dezen nationaal- 
socialist, die hem stamverwant is. Maar 
de lijdende volksgenoot zal evencens in- 
stincticf aanvoelen of de persoon, die 
zich met hem wil verstaan, slechts mooie 
woorden gebruikt of daadwerkelijk zijn 
leed meebeleeft. Dit daadwerkelijke 
medeleven — dit volksch verbonden 
zijn — kan slechts de waarachtige natio- 
naalsocialist. 

Ons volk lijdt groote ideëele nood. 
Slechts het daadwerkelijke nationaal- 
socialisme zal dit volk uit zijn nood kun- 
nen bevrijden; het is daarom, dat de weg 
open ligt om ons volk voor het natio- 
naalsocialisme te winnen en het naar een 
grootere toekomst — een Germaansche 
toekomst — te leiden. Alles zal echter 
ervan afhangen of ons volk met zich 
slechts noemende nationaalsocialisten of 
met in dit volk levende nationaalsocia- 
listen in aanraking komt. Volksvreemd 
zijn beteekent het volk van zich afstoo- 
ten. Zij, die onzen idcëelen steun behoe- 
ven, weten instinctief met wie zij te 
maken hebben. Niet alleen woorden, 
maar daden en onze rotsvaste overtuiging 
en het voorbeeld onzer eigen persoonlijk- 
heid zullen in staat zijn het volk zich er- 
van bewust te doen worden, dat hun 


geborgenheid in het eigen ras schuilt en 
in het vertrouwen, dat het in het natio- 
naalsocialisme stelt. Dit vertrouwen zal 
het echter pas dan aan het nationaalsocia- 
lisme Kunnen geven, indien het in die- 
genen, die het nationaalsocialisme uitdra- 
gen, deel van hun eigen ik zien. En dit 
hangt af van de daden, die de nationaal- 
socialisten zullen stellen. 


Noord-Oostpolder 


s\an dit socialisme moest ik denken, toen 
ik de donkere tegenstelling aanschouwde 
tijdens een bezoek, dat ik aan de werk- 
kampen „Zwartemeer” en „Kamp CG” der 
Wieringermeermaatschappij in den Noord- 
Oost-Polder bracht. 

Het kamp „Zwartemeer” ligt evenals vele 
kampen van den Noord-Oost-Polder in 
een onmetelijke vlakte, waar geen boom 
of struik groeit en dat slechts per boot 
of auto te bereiken is. 

Vermoedelijk voelt men zich in deze af- 
gelegenheid veilig, zoodat men het met 
de arbeidstoestanden niet al te nauw 
behoeft te nemen. Het was ons bekend, 
dat tallooze arbeiders uit dit kamp weg- 
loopen. Toen ik zag welke moeite deze 
arbeiders zich moeten getroosten om 
vanuit dit kamp hun haardstede te berci- 
ken, begon bij mij reeds de meening post 
te vatten, dat er wel dringende redenen 
moesten zijn die hen daartoe noopten. 
Dit kamp bestaat uit een viertal. woon- 
barakken, onderverdeeld in complexen 
van ieder een slaapzaaltje en voorkamer. 
waarin 10 man worden gehuisvest. Deze 
karners zagen er erg proper uit, hoewel 
vele klachten werden vernomen over 
vlooien, die echter — zooals algemeen 
werd toegegeven — gezien den aard der 
werkzaamheden — niet zijn te vermijden 
(Sic.). Voorts vindt men in het kamp een 
woongelegenheid en kantoor van den 
kok-kampbeheerder, die de baas in het 
kamp is, een cantine, cenige wcs en 
waschgelegenheden. 

Bij onze kennismaking met den kok- 
kampbeheerder gaf deze onmiddellijk toe, 
dat inderdaad een en ander nog verbete- 
ring behoeft. Ik kreeg onmiddellijk den 
indruk, dat, rekening houdend met de 
cischen die de oorlog nu eenmaal stelt, 
met een beetje goeden wil van deze barak- 
ken en omgeving nog wel iets meer te 
maken valt, dan hetgeen ik aantrof. Toen 
ik hem enkele vragen stelde over het lot 
der arbeiders, viel het op, hoe af en toe 
uit zijn houding schuldbewustzijn sprak. 
Daarop nader ingaande motiveerde hij 
steeds een en ander met het gezegde, dat 
dit kamp met harde hand moest worden 
beheerd. Tijdens het bezoek werd juist 
ziekenrapport gehouden, waardoor ik in- 
zage kreeg in de ziekenlijst van dien dag. 
Behalve het groote aantal zieken viel mij 
de aard der ziekte op. Vele klachten 
over rugpijnen en diarrhee werden ver- 
meld, waarnaast de dokter dan een aan- 
teekening plaatste of naar zijn meening 
de menschen simuleerden of niet. Bij de 
vermeende simulanten werd dan door den 


kok-kampbeheerder een aanteekening ge- 
plaatst „half diect”. Toen ik dit niet 
goed begreep, gingen bij hetgeen ik toen 
vernam mijn oogen van verbazing wijd 
open. Deze aanteekening beduidde namc- 
lijk, dat gedurende dien dag deze arbei- 
ders slechts halve rantsoenen kregen. Een 
behandeling, die men in tuchthuizen toe- 
past. Onwillekeurig rees bij mij de ge- 
dachte: „hoe meer simulanten, hoe meer 
rantsoenen vrijkomen en wie profiteert 
daarvan?” In ieder geval dus een straf- 
maatregel, die er toe bij moest dragen de 
arbeiders onder den duim te houden. 


Zij hebben het goed! 


Ilct was opmerkelijk, dat de arbeiders in 
tegenwoordigheid van den kok-kampbe- 
heerder geen klachten uitten en allen na- 
drukkelijk verklaarden, dat zij het zoo 
goed hadden. Het bleek, dat juist veer- 
tien dagen geleden de rantsoenen waren 
verhoogd, waardoor de toestanden wel 
icts beter waren. Onwillekeurig moest ik 
mij de vraag stellen hoe onhoudbaar dan 
de toestanden vroeger wel geweest moe- 
ten zijn. Nu pleitte het voor dit kamp, 
dat gedurende den laatsten tijd weinig 
ongeschoolde krachten waren uitgezon- 
den, waardoor het gemiddelde loon, dat 
werd verdiend, was verbeterd. Niettemin 
toonde inzage in de carthoteek, dat nog 
geregeld arbeiders wegloopen, dic, door- 
dat zij ongeschoold zijn, onmogelijk het 
harde leven, dat van hen wordt getischt, 
kunnen dragen. Het schoeisclvraagstuk is 
hier een probleem. Er zijn arbeiders die 
onvoldoende geschoeid, ja zelfs op bloote 
voeten werkten, met het gevolg, veel 
spierrheumatiek en open beenwonden. 
Ook hier rees bij mij de vraag, of dit wel 
noodig was en of niet in ruimer mate 
laarzen, althans klompen, kunnen worden 
verschaft indien werkelijk daartoe de wil 
aanwezig is. Bevestigd werd deze mece- 
ning toen ik in een ander kamp hoorde, 
dat men de arbeiders pas laarzen wil 
verstrekken, wanneer men na eenige 
weken de zekerheid heeft, dat zij niet 
meer wegloopen. Niettemin wordt, zoo 
mogelijk reeds van het eerste loon, f 5.50 
voor laarzen afgehouden. Tet duurt ech- 
ter weken voordat deze worden afge- 
leverd. Een arbeider vertelde mij, dat hij 
reeds 10 weken wacht. 

Na „Zwartemeer” gold mijn bezock 
„Kamp C”. Toen ik met den kok-kamp- 
beheerder van dit kamp had kennisgc- 
maakt, steeg mijn achting voor zijn col- 
lega in „Zwartemeer”. Op mij maakte de 
man den indruk van ieder menschelijk ge- 
voel ontbloot te zijn. Het woord „arbei- 
der” kwam niet van zijn lippen. Tever- 
geefs zocht ik naar eenig teeken van 
arbeidsethiek. Een nationaalsocialist die 
in den arbeid het hoogste goed zict, en 
in den arbeider den drager van dit goed, 
zou zeer ontnuchterd zijn indien hij de 
verachting had kunnen hooren waarmede 
deze man over de arbeiders sprak. De 
arbeiders zijn voor hem slechts „het tuig”, 
dat te beroerd is om te werken. Ik heb in 
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mijn leven op de grens van Alaska en 
Canada mijnkampen beleefd, waar het 
uitvaagsel, dat in alle deelen der wereld 
door de politie werd gezocht, werkte. 
Wanneer in deze kampen een baas moest 
worden gekozen, dan kwam steeds de 
sterkste van het stel aan bod. De kok- 
kampbeheerder van „Kamp C, een 
zekere Kriboo, zou daar op zijn plaats 
zijn geweest. De indeeling van dit kamp 
is dezelfde als die van het vorige. Slechts 
ziet het er onverzorgder uit en viel het 
op, dat daar marechaussé gestationneerd 
is. Ook hier bood zich de gelegenheid met 
vele zieken te spreken, die uit vrees voor 
Kriboo aanvankelijk hun mond hielden en 
mij met schuchtere oogen aankeken. Aan 
degenen, die wel eens een strafkamp of 
tuchtschool bezocht hebben, zal deze hou- 
ding bekend zijn. Niettemin werd erin 
geslaagd het vertrouwen van deze volks- 
genooten — en hier wensch ik even den 
nadruk op dit woord te leggen — te win- 
nen, nadat één zijn leed had geklaagd, 
was het ijs gebroken en wat ik toen hoor- 
de, deed mij verwonderd staan, dat zoo- 
veel leed kan worden gedragen. Een leed, 
dat niet alleen op de arbeiders zelf be- 
trekking heeft, maar zich uitstrekt tot 
hun gezinnen, die zij, men kan wel zeg- 
gen, prijs gegeven aan den honger in de 
steden achterlieten. .…. 


En de zieken... 


De zieken liggen den geheelen dag alleen 
en worden door hun mede-arbeiders ver- 
pleegd en van voedsel voorzien. Kriboo 
was van meening, dat al deze arbeiders 
simulanten zijn en dat hij binnenkort wel 
eens strengere maatregelen op hen zal 
toepassen. 

Natuurlijk zullen er simulanten bij zijn, 
maar om allen over één kam te scheren 
getuigt wel van zeer weinig, of liever ge- 
zegd van geheel geen sociaal gevoel. Ik 
heb met de menschen op hun kamers en 
in de wachtkamer van den dokter gespro- 
ken. Eveneens hier gewonde voeten, ge- 
zwollen beenen, spierrheumatiek en diar- 
rhee. Ook in kamp „C” is een geliefd 
strafmiddel de halve rantsoenen. Men 
vraagt zich af hoe het mogelijk is, dat 
zooicts wordt toegestaan. Het gehalte 
van de voeding is behoorlijk, hoewel al- 
gemeen erover wordt geklaagd, dat het 
kwantum, gezien den ongewonen zwaren 
arbeid, te gering is. Vaak zijn de plekker, 
waar moet worden gegraven één uur 
loopen van het kamp verwijderd; men 
gaat dan 's morgens om half zeven op 
weg en is 's avonds om zeven uur in het 
kamp terug, waar dan de warme maaltijd 
wordt genuttigd. Dit kamp herbergt 
hoofdzakelijk ongeschoolde krachten, die 
nimmer een schop hebben vastgehouden. 
Eenige moeite om ook deze eenige liefde 
voor den arbeid bij te brengen wordt 
achterwege gelaten. „Dit tuig”, zooals 
men zegt, is lastig en men ziet het liever 
niet dan wel. Men vergeet, dat per slot 
ook aan een ongeschoolde het werk kan 
worden bijgebracht indien hij lichamelijk 
daartoe in staat is, wanneer de bazen hem 
moreel steunen en hem niet behandelen 
als een minderwaardig uitgestooten in- 
dividu. 

Vermeldenswaardig is, dat ik enkele vak- 
arbeiders als ongeschoold grondwerker 
aantrof. Zelfs waren er bij, die gaarne in 
hun eigen vakgroep in Duitschland wen- 
schen te werken. 

Ook hier kreeg ik inzage van sommige 
loonlijsten. Het gemiddelde loon stelt on- 
geschoolde arbeiders, die psysick in staat 
zijn aan den arbeid deel te nemen, in 
staat f 15— per week aan hun gezin over 
te maken. Het zakgeld, dat hun dan res- 
teert, bedraagt één à twee gulden. Een 
ongeschoolde arbeider, die niet over 
groote lichaamskracht beschikt, gaat in 
dit kamp onherroepelijk te gronde. Het is 
gewenscht hier even bij stil te staan. De 
loonen, die de ongeschoolde arbeiders 
kunnen verdienen, liggen te laag. Toch 
wordt het tijd, dat men eens beseft, dat 
het niet het loon alleen is, dat de arbci- 
der vraagt. In die gulden meer of minder 
ligt het niet. Hij vraagt ideëele erkenning 
van zijn eigenwaarde. De verzorging, in 
den meest uitgebreiden zin genomen, 
voor zich en zijn gezin. Ook cultureel 
stelt hij als volksgenoot zijn eischen. 
Hieraan wordt geen aandacht besteed. 
Laten wij toch eindelijk eens met de daad 
bewijzen, dat ook hij een stamverwant is. 
Bloed van ons bloed — Germaansch 
bloed. Voor deze arbeiders, die geheel 
zijn overgeleverd ‘aan den willekeur van 


een _kok-kampbeheerder, bestaat geen 
enkele instantie van beroep, noch eenige 
rechtspositie. Met handen en voeten 
heeft men hem aan het kamp gebonden. 
De „poenale sanctie” in Indië, waar zoo- 
veel over werd geschreven, is er heilig 
bij, omdat deze menschen, indien zij tegen 
den wil van den werkgever het kamp ver- 
laten, bloot staan aan politioneele maat- 
regelen, die per verordening zijn vast- 
gelegd. 

Ook hier geldt het dreigement(?): „wan- 
neer je hier ontslagen wordt, moet je 
naar Duitschland”. Dit geldt trouwens 
ook voor particuliere bedrijven, waar men 
vaak den arbeider er onder houdt door 
hem steeds als afschrikwekkend middel 
het dreigement met Duitschland voor te 
houden. Vroeger kon men de werkloos- 
heid benutten om den arbeider murw te 
maken. Thans maakt men gebruik van de 
tewerkstelling in Duitschland. 


Vergadering van het N.A.F. 
Eenmaal heeft een delegatie van het 
N.A.F. dit kamp bezocht — 10 weken 
geleden. Een vergadering werd toen in de 
cantine gehouden, waar klachten naar 
voren konden worden gebracht. Zeven 
arbeiders vonden dien dag, vertrouwende 
op het N.A.F., den moed met hun grie- 
ven naar voren te komen. Het gevolg was 
groote opwinding in het kamp, en toen 
de delegatie was vertrokken, werden de 
zeven „Raddraaiers”(?) door de politie 
uit het kamp verwijderd, omdat men 
„deze herrie niet kon hebben”. 

Behalve de vakarbeiders trof ik nog een 
jongen van 17 jaar aan, die de ambachts- 
school had bezocht. Wat doen deze in 
dit kamp? Of heeft men hem soms moed- 
willig aan Duitschland onttrokken, waar 
zij zoo broodhard noodig zijn. Het Duit- 
sche volk strijdt toch ook voor den Ger- 
maanschen mensch in Nederland. Onze 
arbeidskracht moet toch daar worden 
ingeschakeld opdat de Duitsche arbeiders 
voor het front vrijkomen. De titanenstrijd 
die de Führer met het geheele Duitsche 
volk: als één afgesloten eenheid achter 
zich strijdt, geldt toch het zijn of niet 
zijn van den Germaanschen mensch. 


waaronder ook ons volk is begrepen. 

De Wieringermeermaatschappij geeft ge- 
huwde arbeiders in de kampen van den 
Noord-Oost-Polder één maal per 4 weken 
een Zaterdag en Zondag vrij. Men is dan 


in de gelegenheid om op kosten van den 
werkgever zijn gezin te bezoeken. Daar 
vele ongeschoolde krachten over zeer 
weinig kleeding beschikken, bestaat het 
weerzien voor de vrouwen daarin, dat zij 
deze dagen benutten om de kleeding van 
hun mannen te wasschen en te herstellen. 
Van eenige cultureele verzorging vond ik 
geen spoor. Geen radio, geen tijdschriften 
of kranten. De eenige lectuur die ik in de 
cantine aantrof, waren enkele oude chris- 
telijke tijdschriften. Hier moest ik toch 
even een vergelijk maken met Duitsch- 
land. Wanneer men gezien heeft wat het 
Duitsche Rijk op cultureel gebied daar 
voor den arbeider doct, dan pas erkent 
men hoe ver wij hier nog van de ideëcle 
verzorging van den werkenden mensch 
verwijderd zijn. Door den oorlog is het 
leven voor den Duitschen arbeider zwaar, 
zeer zwaar. Op uren kan niet meer wor- 
den gelet. Van hem moet de geheele in- 
zet worden geëischt. En nu komt de 
idetele zijde. De Duitsche arbeider weet 
waarvoor hij zich inzet, Hij werkt, offert 
en strijdt voor de verwezenlijking van 
zijn sociale idealen, waar de Führer hem 
borg voor staat. Hij arbeidt voor het be- 
houd van de cultureele waarden, waar ook 
hij ten volle deel aan neemt. 


De bureaucraat 
Als sluitstuk van dezen tocht bezocht ik 
het Gewestelijk Arbeidsbureau te Zwol- 
le, dat van Rijkswege belast is met de be- 
handeling der klachten, die uit alle deelen 
van het land toestroomen. Jammer genoeg 
trof ik den Directeur van dit bureau, den 
heer Kolenbrander niet, maar maakte 
kennis met een jongmensch, dat als wnd. 
directeur optreedt en wiens mentaliteit 
mij een indruk gaf van den geest, die op 
dit bureau moet heerschen. Op de vraag, 
hoe het mogelijk is, dat heden ten dage 
nog toestanden bestaan zooals ik die dien 
dag had aanschouwd, verklaarde dit heer- 
schap op arroganten toon, dat 90 pet. van 
alle klachten, die het bureau had onder- 
zocht, ongegrond bleken te zijn. Mijn 
vraag of hij deze kampen wel eens per- 
soonlijk had onderzocht, moest hij ont- 
kennend beantwoorden, waarop ik hem 
den raad gaf, dit zoo spoedig mogelijk te 
doen, daar dit van iemand in zijn functie 
verwacht mag worden. Hij antwoordde 
hierop, dat de dienst over een terzake 
kundige beschikt, wiens taak het is alle 


Arbeidstoestanden in Nederland ! 
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klachten te onderzoeken, wat hij ook ge- 
regeld doet. Ook van het jongmensch 
vernam ik geen enkele maal een gezegde, 
waaruit eenige waardeering voor den ar- 
beider sprak en zocht ik tevergeefs 
naar cenig teeken, dat aantoonde, dat hij 
cok maar eenig begrip heeft van de 
sociale verantwoordelijkheid, die zijn 
ambt hem oplegt. 

Hoe het mogelijk is, dat heden ten dage, 
waar de eisch moet worden gesteld, dat 
dergelijke ambten slechts mogen worden 
bekleed door ambtenaren, die hun plich- 
ten tegenover ons volk begrijpen en 
volksch zijn ingesteld, nog lieden zooals 
het jongmensch als bemiddelaar mogen 
optreden voor arbeiders wier wezen hen 
volkomen vreemd is, was voor mij dien 
dag het zooveelste raadsel. Men zou hier- 
uit kunnen opmaken, dat feitelijk het 
Rijk voor onsociale lichamen zooals de 
Nederlandsche Heide Maatschappij en de 
Wieringermeer Maatschappij handlan- 
gersdiensten verricht, opdat deze met 
goedkoope werkkrachten kunnen cre- 
eeren, want wanneer men den grond van 
den Noord-Oost Polder heeft gezien, 
waarvan de eerste oogst reeds was bin- 
nengehaald, dan kan men inderdaad van 
rijkdom spreken. 


Wat dit bezoek ons leerde 


Uit dit bezoek valt samenvattend te con- 
cludeeren, dat het een misdaad aan ons 
volk is, om ongeschoolde arbeidskrachten, 
die geen enkelen aanleg hebben het vak 
van grondwerker te leeren, aan de wille- 
keur uit te leveren, die in deze kampen 
heerscht; dat de voeding, al heeft men 
2 weken geleden de rantsoenen verhoogd, 
onvoldoende is om de geschoolde arbei- 
ders in staat te stellen dezen ontzettend 
zwaren arbeid te verrichten; dat de 
loonen, en dit geldt ook voor het garan- 
ticloon van 50 cent per uur, dat gedurende 
de eerste 14 dagen wordt uitbetaald, met 
een werkweek van 50 uur, te gering is; 
men vergete niet, dat wanneer de mannen 
aan regenverlet bloot staan, al is het maar 
5 tot 10 uur in de week, zij geen week- 
loon meer kunnen halen; dat het Gewes- 
telijk Arbeidsbureau te Zwolle de belan- 
gen van ons volk niet behartigt; dat de 
nationaal-socialisten van ons land in hun 
revolutionnaire activiteit te kort zijn ge- 
schoten, omdat dergelijke toestanden nog 
bestaan; dat het volkomen begrijpelijk is, 
dat de volksgenooten, die deze kampen 
verlaten, met haat in hun hart vervuld 
zijn tegen alles wat met de nieuwe orde 
heeft te maken; dat de vrouwen en kin- 
deren dezer volksgenooten te gronde 
moeten gaan. i 

Opgemerkt moet nog worden, dat de 
Noord-Oost Polder inderdaad ook over 
kampen beschikt, waar de toestanden 
dragelijk zijn. Groote zorg wordt er aan 
besteed, hierin slechts geschoolde grond- 
arbeiders te plaatsen, die in staat zijn een 
behoorlijk loon te verdienen. Een dezer 
kampen is „Vollenhoven”, waar men bij 
voorkeur bezoekers heen geleidt, vooral 
indien zij van Duitsche instanties, het 
Departement van Sociale Zaken of het 
N.A.F. komen. Dit zijn de z.g. reclame- 
kampen, waar de Wieringermeer Maat- 
schappij wel munt uit weet te slaan. 
Teruggrijpend naar den aanhef van dit 
artikel, komen de tegenstellingen wel 
duidelijk naar voren. Wat dezen dag aan- 
schouwd werd was inderdaad geen na- 
tionaalsocialisme; deze dag toonde aan, 
dat de nationaalsocialisten nog een groote 
revolutionnaire activiteit zullen moeten 
ontplooien, wil men ons volk ervan be- 
wust doen worden, wat het nationaal- 
socialisme in feite voor den scheppenden 
mensch beteekent. Het nationaalsocia- 
lisme groeit uit het volk. Laten de natio- 
naalsocialisten in ons land dit erkennen, 
en dan zal hun taak hen duidelijk voor 
oogen staan. 


Den Haag, 7 October 1942. P. KUIPER. 


HET MIRAKEL 
VAN RAMSPOL 


De kruismol en de Noord-Oost polder 


In het dagblad „De Tijd” verscheen kort 
geleden een bij tijden tot in lyrische ver- 
voering stijgende beschrijving van het 
„kerkelijk leven in N.O. Polder”. 
Uitvoerig wordt de eucharistische activi- 
teit van den „Priester-kolonist” pastoor 
Th. W. van Dijk, die per motorticts de 
cantines der verschillende werkkampen 
atsnort, om er „cantinc-kapelletjes” in te 
richten, waar des Zondags voor geloofs- 
genooten de H. Mis kan worden opgec- 
dragen, biecht gehoord enz. enz. 

Uit de geestdriftige bewoordingen, waar- 
in het artikel gesteld is, blijkt zonneklaar, 
dat het werk volkomen naar wensch gaat, 
maar bovendien dat niemand „het zegen- 
rijke werk van den priester, die het harde 
leven van den kolonist ten volle deelt” 
ook maar een stroobreed in den weg legt. 
Pastoor Van Dijk heeft dus blijkbaar niets 
van de gruwelijke godsdienstvervolgingen, 
waaraan overal elders in den lande de 
Kerk van Rome zoozeer is blootgesteld, 
te lijden. Merkwaardig! 

Dank zij een benzinetoewijzing, wat ook 
al moeilijk een onvriendelijk gebaar ge- 
noemd kan worden van de zijde der 
„kerkvervolgers”, is hij in staat overal zijn 
kazuifels en miskelken te deponeeren. En 
wel in vliegende vaart. Als een gevleugel- 
de kruismol stuift hij langs de wegen, wat 
zeggen wij, als een geestelijke Old Shat- 
terhand galoppeert hij door de eindelooze 
stoffige steppen, met den, schrijver van 
het artikel, dien wij om in Karl Mavy-stijl 
te blijven, liefst bijv. Bible Bill zouden 
willen noemen, achter zich in den zadel. 
„Gepakt en gezakt met kerkelijke gewa- 


den en een miskelk, zaten wij op de duo 
van een motorfiets, die zich op den on- 
effen weg gedroeg, als een mustang onder 
zijn menner. Hoog woeien de dichte gele 
stofwolken op, waaruit we als in een 
razende hemelvaart te voorschijn 
kwamen.” 

Men ziet het, de schrijver deinst voor de 
meest stoute beelden niet terug, wanneer 
de vervoering over Fleeroom hem heeft 
aangegrepen. Een hemelvaart per mus- 
tang, het is lang niet mis! Maar het wordt 
nog veel schooner. „t Was reeds laat in 
den middag, toen wij bij de laatste statie 
aankwamen, dik onder het stof, hadden 
we, cameleons gelijk, de schutkleur van de 
omgeving aangenomen” Hier zijn wij 
weer uit den hemel op den beganen grond 
aangeland, namelijk bij de camoutlage, 
cen prachtig woord, dat zoo heerlijk op 
sabotage rijmt, al is het dan maar geeste- 
lijke. 

Of wordt daar in N.O. Polder over den 
Nieuwen Tijd geen kwaad woord gezegd 
in het „korte precekje”, dat in de cantine- 
kapellen te beluisteren valt? 

Wij hadden het hierboven over de Iyri- 
sche vervoering van den schrijver en dat 
was waarlijk niet teveel gezegd. 

liet is natuurlijk moeilijk in de cantine 
van een werkkamp een sfeer te scheppen, 
die eenigszins die van cen cathedraal na- 
bij komt. Wat door zijn troostelooze on- 
gezelligheid nog geen gedachte aan een 
simpele huiskamer doet opkomen, vermag 
zeker niet de extatische steer van een 
bedehuis te wekken. Maar zooals de 
schrijver ons toevertrouwt „af en toe 


ONDERDAK VOOR DE LIEFDE 


Amerika bestrijdt den woningnood 


op zijn wijze 


Men moet ook den tegenstander zijn eer- 
lijke kans geven. Een vorige maal onthul- 
den wij ten hemel schreiende woningtoc- 
standen in Detroit, gevolgen van den toe- 
vloed van werklooze arbeiders naar het 
oorlogsindustrie-centrum. Wat daar... 
niet gebeurde is een vreemde aanbeveling 
voor Roosevelt's plannen tot ordening 
van een nieuwe en betere wereld. 

Ook Washington heeft echter zijn woning- 
problemen, voortvloeiende uit de concen- 
tratie van regeeringsbureau'’s. Alen noemt 
Washington thans „de stad der vrouwen”, 
want het zijn vooral de secretaressen, 
typistes en telefonistes, die uit alle deelen 
van de Vereenigde Staten naar Washing- 
ton werden geroepen om in de als pad- 
destoelen uit den grond gerezen nieuwe 
regeeringsdiensten hulp te bieden. En 
voor déze dakloozen heeft men wel iets 
gedaan. Het zou onbillijk zijn, dit blijk 
van sociale zorgzaamheid te miskennen. 
Wart het is niet alleen héél bijzonder, 
wat hier tot stand kwam, maar bovendien 
door twee vrijgezellen met staatsgelden 
ingericht. En Amerikaansche bladen zijn 
er vol lof over, zoodat wij het mogen be- 
schouwen als een voorbeeld voor wat 
Washington aanstonds ook in zijn ‚‚nicu- 
we, betere wereld” nog op groote schaai 
aan het licht brengen zal. 
Men heeft het nieuwe, collectieve onder- 
dak voor vele boekhoudstertjes en steno- 
tvpisten vóór alles een prettigen naam 
gegeven: „De luxe defense hotel”. Dat 
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Iederen Zondag van 11.30 tot 
11.45 over den zender Hilver- 
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Op Zondag 25 October: 
De 4#f en de sport. 


zegt iets van de luxe, die iedereen gaarne 
heeft, — en van de oorlogsplichten, waar- 
mee dit onderdak toch óók ten nauwste 
samenhangt. En verder heeft men een 
bouwwerk gemaakt, waarin men bij wijze 
van schuitlade zooveel mogelijk „wonin- 
gen” inschuiven kon. 


Dertig procent huur 


Van de honderd of honderdtwintig dol- 
lar, die deze meisjes verdienen, betalen 
zij in hun „luxe”-onderdak 34.50 dollar 
per maand voor een kamer, die met af- 
metingen van 1.60 bij 3.50 meter met 
recht een pijpenla heeten mag. Eten is 
natuurlijk in den prijs niet begrepen. Wel 
echter een aantal verrassende gemakken. 
Juist die gemakken maken dit onderdak 
voor jonge meisjes tot zulk een... laten 
wij zeggen: aantrekkelijkheid. Daarbij 
doelen wij niet op de collectieve douche- 
cel met heuschelijke tegels en op de col- 
lectieve strijk-kamer. Neen, het is de 
„Beau-parlor”, die terecht in de geïllus- 
treerde Amerikaansche bladen omstandig 
wordt beschreven. 

De nieuwsgierige lezer, die „Beau-parlor” 
door „schoonheidssalon” zou willen ver- 
talen, is gruwelijk abuis. Laten wij het 
woord liever heelemaal niet vertalen. 
Want de „Beau-parlor” is in dit meisjes- 
hotel de speciale salon voor het ontvan- 
gen van jonge mannelijke vrienden. Op 
een centraal punt menden in deze 
„Beau-parlor” een groot aantal „chambres 
sCparées” uit, alkoven als men wil. En 
boven elk van deze intieme hokjes 
staan... de namen van cen beroemd 
liefdespaar. Daar vindt men Dante en 
Beatrice, Elsa en Lohengrin, Alden en 
Priscilla, Romeo en Julia, Antonius en 
Clcopatra. 

Dat die namen inderdaad bedoelen, „in- 
spiratiet” te werken, kan men niet in 
twijfel trekken. Het laat zich ook afleiden 


komt er ook wel eens zichtbare hulp van 
boven”. 

En wat nu volgt zal in de geschiedenis 
van N.O. Polder ten eeuwigen dage ge- 
boeckstaafd blijven als het Mirakel van 
Rarnspol. Het laat zich lezen als een oude 
vrome legende, maar was levende werke- 
lijkheid. 

„Zoo zou er onlangs in de cantine van 
Ramspol een gezongen H. Alis worden 
opgedragen. Het interieur glom en blonk 
van loutere helderheid, dank zij het bru- 
tale licht, dat van alle zijden naar binnen 
drong. Van een gewijde stemmingsvolle 
sfeer kon geen sprake zijn. Evenwel op 
den voorafgaanden Zaterdag werden de 
bekwaamste spinsters en weefsters, die 
Hij heeft geschapen, uitverkoren om een 
passende vitrage te maken. In enkele uren 
waren de kindskinderen van vrouw Kobbe 
— Guido Gezelle kende haar wel — ge- 
reed en van sponning tot sponning was 
een ragfijn netwerk geweven, dat het 
binnenvallende licht zijn brutale felheid 
ontnam.” Dit is reeds zeer aandoenlijk, 
deze „uitverkoren” Roomsche spinnen, 
maar zij worden toch nog overtroften 
door de vliegen en muggen van gelijke 
confessie, want deze „met teere doorzich- 
tige vleugeltjes offerden hun Schepper ter 
eere hun vluchtig leven en vormden in 
het broze netwerk van nauwelijks zicht- 
bare spinsels een sierlijk patroon. Daar- 
om was den veertienden Zondag na Pink- 
steren, toen de priester preekte over de 
lelieën des velds en Brabants zonen in 
hun meerstemmigen zang den lof van God 
verkondigden, 't binnenvallende licht in 
de cantine van Rampol toch nog ge- 
temperd.” 

De heilige ontroering belet ons voort te 
gaan! Het is te aandoenlijk deze „Opter- 
bereitschaft” van muggen en vliegen, die 
hun leven gaven aan op last van Hlooger- 
hand vitrage wevende spinnekoppen. In 
een cantine van den Arbeidsdienst had de 
leer ze vast en zeker nimmer „eingc- 
setzt”. Daar heerscht overigens de ver- 
foeilijke geest van den ragebol. 

Maar tusschen twee haakjes, zijn de ijs- 
blazen al op den bon? 


uit het meubilair, dat (volledig opgesomd) 
uit een tafeltje, een schemerlamp, een 
aschbak en... een divan bestaat. Stoelen 
zijn onder het oog van zóó beroemde 
liefdesparen overbodig. 


„Intiem en toch veilig” 
Al schrijvende en beschrijvende bekruipt 
ons het gevoel, dat wij een geforceerd 
hoofdartikel dichten voor een pornoöra- 
tisch weekblad in den stijl van „Pan” of 
„De zwarte kat” onzaliger gedachtenis. 
Maar het gaat toch heusch om nieuw- 
Amerikaansche woning-idealen. Derhalve: 
voorwaarts en honni soit qui mal v pense! 
Voor het geval dat de namen en de divan 
nog niet voldoende zouden inspireeren, 
bevindt zich in ieder „ontvang-hokjc” ook 
rog een afbeelding van het betreffende 
historische hietdespaar. De bijzondere uit- 
vinding is daarmee echter nog pas tot 
cp den drempel van het verrassende be- 
schreven. Want kern van ale dingen is: 
ce toegang tot die hokjes. 
Entreebiljetten zijn niet noodig. Maar... 
er is geen deur. Derhalve kan er ook geen 
worden afgesloten. Aangezien de histori- 
sche lietdesparen in kwestie daarin stellig 
riet zouden hebben berust, hebben de 
scheppers van dit ideale meisjes-tehuis op 
de plaats van de deur een stel gordijnen 
aangebracht, die de intimiteit verzekeren. 
Om daardoor echter niet tòch weer tot 
afschuwelijke complicaties aanleiding tc 
geven, zijn die gordijnen.... zoo krap 
uitgemeten, dat ze net niet sluiten. Al dit 
raffinement bijeen heet in Amerika kort- 
weg zedelijkheid. Het resultaat is, woor- 
delijk uit een Amerikaansch geïllustreerd 
weekblad geciteerd, dat „de intimiteit 
verzekerd is, zonder dat er iets kan ge- 
beuren”. 
Wat een geruststelling! Of zou het kun- 
nen zijn, dat door het bedwelmende oog 
van Cleopatra en de zoete mannelijkheid 
van Romco de bezoeksters en bezoekers 
van de „Beau parlor” zoover van zinnen 
raken, dat het hun onverschillig laat 
wanneer zij door een spleet aan de over- 
zijde zien hoe er (met de kuisch-omschrij- 
vende term van het Amerikaansche blad) 
tóch „icts gebeurt"? Wij durven er nict 
aan denken. Want waar bleef dan het 
Amerikaansche ideaal van de oplossing 
der woningproblemen? 


Tegen de barbaren 


Niet alle belangwekkende Britsche 
nieuwtjes komen voor den Oranje-zender. 
Hier is een sappig relaas uit de „Daily 
Herald” van Dinsdag 8 September 1942: 
„De vrouw van een kanonnier bij de 
luchtafweer, die vier kleine kinderen be- 
neden de zes jaar heeft en een vijtde ver- 
wacht, ontvangt een militaire toelage van 
2 pond 9 shilling 6 pence. Haar jongste 
kind werd bij de geboorte door een gra- 
naatscherf gewond. De tochten naar het 
ziekenhuis kosten +4 shilling en 3 pence 
per week. Daarbij kwam een huur van 
13 shilling per week. Aangezien zij met 
het overblijvende bedrag haar gezin niet 
meer voeden kon, bleef zij in gebreke 
met de huur. Daarop werd haar de 
woning opgezegd. Zij vroeg nu om onder- 
dak bij een liefdadigheidsinstelling. Dat 
was drie maanden geleden. Zij heeft nog 
geen antwoord ontvangen. Zij verkocht 
nu het eene stuk meubilair na het andere, 
om verder in leven te kunnen blijven, en 
thans heeft zij alles wat zij nog over had 
voor twee pond verkocht. Op den och- 
tend, waarop zij haar woning. ontruimen 
moest, stond zij met haar vier kleine kin- 
deren op straat met niets anders dan twee 
pond. Ditmaal beproefde zij het bij een 
andere liefdadigheidsinstelling. „Wij kun- 
nen ons pas over drie weken met uw ge- 
val bezighouden”, werd haar meegedeeld. 
Zij probeerde nu, een gemeubileerde 
kamer te krijgen. Maar niemand wilde 
cen vrouw met vier kinderen kamers ver- 
huren. Zij ging toen naar een asyl. Zij 
kreeg er te hooren, dat het asyl alleen 
voor getroffenen van luchtaanvallen be- 
stemd is. De menschen die haar te woord 
stonden waren heel vriendelijk, maar zij 
konden van hun voorschriften niet af- 
wijken. 

In haar vertwijfeling wendde zij zich met 
haar kinderen tot een privé-instelling, 
waar zij nu nog woont. Haar man hectt 
uit medelijden verlof gekregen om een 
woning te zoeken. Van de vijf adressen, 
die men hem ter hand stelde, waren drie 
door bommen beschadigde gebouwen, de 
twee andere waren al verhuurd. Op dit 
oogenblik bevindt mevrouw Soles zich in 
de volgende situatie: zoo lang zij geen 
extra-uitkeering ontvangt, kan zij geen 
huur betalen, — en zij kan een extra- 
uitkeering ontvangen, wanneer zij in staat 
is te bewijzen, dat zij een extra-uitkeering 
behoett om huur te betalen. 

Dat is zonder commentaar de geschicde- 
nis van cen soldatenvrouw onder de 
tegenwoordige steunregeling. Haar man is 
niet meer thuis, om voor haar te zorgen. 
lij keerde terug naar zijn wachtpost aan 
de randgebieden van dit eiland, een man 
zonder huis en gebukt onder drukkende 
persoonlijke zorgen.” 


Zoo tuidt woordelijk het verhaal van de 
Daily Herald van Dinsdag 8 September 
1942. Iet blad geeft het „zonder com- 
mentaar” en wat zou men er ook hij zeg- 
gen? Maar misschien vermoedt zelfs in 
Downingstreet 10 iemand, wat er omgaat 
in den Britschen kanonnier, die „tegen de 
barbaren” strijden moet. Misschien be- 
grijpt zelfs de Engelsche minister-presi- 
dent hoe het komt, dat zijn leger zoo wei- 
nig innerlijken aandrang vertoont om alle 
menschelijke vrijheden te gaan verdedi- 
gen, die voor de toekomstige wereldorde 
in het Atlantie Charter met zooveel zorg 
werden neergelegd. 

Want het is heel begrijpelijk en kanon- 
nier Soles moet het overtuigend in zijn 
door zorgen gekwelde borst voelen: wan- 
neer alles in hem er zich tegen verzet, in 
dezen oorlog het Britsche eiland te ver- 
laten, dan komt dat omdat hij het front 
tegen de barbaren daar-, en niet erbuiten 
weet. 
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WERK IN 
DUIFSCHLAND 


Er is werk te doen in Duitschland. Werk 
in overvloed en werkkrachten te weinig. 
een gelegenheid dus voor onze jonge 
mannen hun blik te verruimen en eens 
verder over de grenzen te kijken, boven- 
dien om cen goed salaris te verdienen. 
En ten laatste ook nog een gelegenheid 
om het luieren hier te beëindigen. 

Wij kunnen voor onze jonge mannen — 
en eveneens voor vele ouderen — het 
werken in Duitschland slechts toejuichen, 
zooals boven gezegd in de eerste plaats 
vanuit het standpunt van het doen van 
nuttig werk, dat den geheelen persoon 
vraagt, bovendien echter ook, omdat de 
doorsnee-Nederlander op deze wijze ein- 
delijk eens met het Duitsche volk in aan- 
raking komt, waarover het nu reeds een 
tiental jaren alles meent te weten, maar 
waarvoor het steeds niet de moeite over- 
had er eens persoonlijk — door middel van 
persoonlijk werk — kennis mee te maken. 
Twee volken kunnen elkaar riet begrij- 
pen, indien zij niet met elkaar in contact 
komen. De heeren, die het hier vroeger 
voor het zeggen hadden, hebben dit bui- 
tengewoon goed begrepen. Zij wisten, 
dat zij alles over een ander volk, zelfs 
over een naburig volk, konden vertellen, 
dat alles wat zij vertelden ook werkelijk 
geloofd worden zou, zoolang zij er in 
slaagden een direct contact van den Ne- 
derlander en den Duitscher te voor- 
komen. 

Wij bedoelen hiermede niet een contact 
van zomerreisjes tegen goedkoope mar- 
ken; de doorsnee Nederlander heeft wel 
altijd graag op Duitschland gescholden, 
maar toch over het algemeen gaarne van 
de goedkoope marken gebruik gemaakt, 
om in een vacantie eens op een koopje 
uit te zijn en mooi weer te spelen door 
middel van een gedevalueerde valuta. Een 
dergelijk contact geeft over het algemeen 
wel gelegenheid iets van het land te zien, 


enkele steden en dorpen te bezichtigen, 
wat landschapsschoon te bekijken, maar 
met het volk komt men niet in aanraking. 
Natuurlijk is er hier en daar eens een 
gesprekje, in de min of meer goed be- 
grepen bewoordingen van een meer of 
minder groote taalkennis, maar cen eigen- 
lijk contact nooit. 

Werkelijk contact, werkelijk begrijpen 
komt eerst tot stand, wanneer wij een 
vreemd volk in zijn doen en laten mede- 
maken, wanneer wij er tusschen leven 
en gedwongen zijn het leven van het 
gastvolk mede te maken. Wanneer wij 
zelf een huishouden moeten voeren in 
een vreemd land, wanneer wij zelf naast 
het vreemde volk werken en alle proble- 
men mede aan den lijve ondervinden. 
Ook de verwantschap tusschen twee vol- 
ken, zooals tusschen het Nederlandsche 
en het Duitsche, dringt eerst werkelijk 
tot het bewustzijn door, wanneer wij 
maanden of jaren temidden van een gast- 
volk leven. Dan eerst zien wij niet alleen 
de verschillen, die den toerist het eerste 
opvallen, maar ook de overeenkomsten, 
die niet zoo aan de oppervlakte liggen. 


Machtsmisbruik van patroons 


Juichen wij dus in vele opzichten het te 
werk stellen van Nederlanders in 
Duitschland toe, wij kunnen nu niet be- 
paald zeer tevreden zijn over de manier, 
waarop de Nederlander hier deze taak 
in het algemeen opvat. Wij weten, dat 
deze voor de meeste Nederlanders een 
gedwongen taak is, dat slechts zeer wei- 
nigen met volkomen eigen instemming 
naar Duitschland vertrekken. Zij, die voor 
het werken aldaar voelen, zijn trouwens 
reeds voor het allergrootste deel vroeger 
vrijwillig gegaan. Met dezen algemeenen 
onwil houden wij dan ook wel degelijk 
in het onderstaande rekening. 

Het is aan de bedrijven opgedragen een 


zeker deel van hun personeel voor deze 
tewerkstelling aan te wijzen. Dat betee- 
kent dus, dat zij, die het beste gemist 
kunnen worden en die ook anderszins 
hiervoor in aanmerking komen, naar 
Duitschland zouden moeten vertrekken. 
Zouden moeten! Iet gaat echter veelal 
anders. In de eerste plaats gebruiken vele 
werkgevers deze gelegenheid om op „fat- 
soenlijke” wijze de nationaalsocialisten 
onder hun personeel te spuien. Ontslaan 
kunnen zij ze niet, maar op deze wijze 
kunnen zij deze „ongewenschte clemen- 
ten” kwijt raken. 

Dit is een criterium, dat hier niet aangc- 
legd zou moeten worden. Men bedenke 
wel: het is geenszins onze bedoeling te 
bepleiten, dat nationaalsocialisten van 
deze uitzending worden vrijgesteld. Maar 
het ligt ook niet in de bedoeling, dat een 
man wordt aangewezen omdat hij tot de 
„nieuwe orde” behoort. 

Het tweede en misschien het belangrijk- 
ste euvel van den kant der werkgevers is 
echter het aanwijzen van personeel voor 
werk in Duitschland, op grond van kapi- 
talistische overwegingen. Het zoontje van 
een relatie, dat op kantoor werkt, wordt 
niet aangewezen, de „eenvoudige” be- 
diende echter wel. Dit komt zeer sterk 
tot uitdrukking bij het instituut der vo- 
lontairs. 

Deze jongelui, die, toen er voor het eerst 
sprake van was, dat werkkrachten naar 
Duitschland gezonden zouden worden — 
werkkrachten, die uit de werkloozen zou- 
den worden genomen —, er als de blik- 
sem voor zorgden met behulp van vaders 
relatie een werkkring te vinden, loopen 
nu weer vrij, omdat zij plotseling onmis- 
baar zijn geworden voor het bedrijf. En 
mocht de baas niet zoo goed zijn hen van 
dezen plicht vrij te stellen, dan nemen 
zij maar weer ontslag en vallen zoo, als 
niet in een bedrijf werkzaam, buiten deze 
verplichting. 

Talrijk zijn de voorbeelden van jonge 
mannen, die een of ander gefingeerd 
baantje vervullen, tenminste op hun iden- 
titeitsbewijs een beroep hebben staan. 
dat echter in het geheel niet uitgeoefend 
wordt. Zij helpen moeder in het huis- 
houden, verschoonen de baby en doen 
soortgelijke werkjes, zitten voor de rest 
te roddelen in caté’s en verdienen hier 
en daar veel of weinig met een bonnetjes- 


RHEUMATIEKBESTRIJDING 


door Dr. F. 


Op de begrooting van het departement 
voor Sociale Zaken voor 1943 komt cen 
post voor: de bestrijding van de rhcu- 
matiek in ons land. Dat het noodig is, 
dat deze ziekte, meer dan tot dusver ge- 
schiedde, krachtig aangepakt wordt, blijkt 
alleen wel reeds daaruit, dat het aantal 
gevallen van arbeidsongeschiktheid, door 
rheumatiek veroorzaakt, grooter is dan 
deze door tuberculose. En zelfs over een 
nóg krachtiger tuberculosebestrijding zijn 
we het wel allen reeds eens. Doch daar- 
over later meer. 

Reeds vele jaren werd o.a. door de Ne- 
derlandsche Vereeniging voor Rheuma- 
tiekbestrijding met steun van den Ge- 
zondheidsraad en tal van artsen en auto- 
riteiten er op aangedrongen geld van 
staatswege voor de bestrijding beschik- 
baar te stellen, echter zonder resultaat. 
Van andere zijde werd gepoogd den ach- 
terstand, die op dit gebied in ons land 
bestond — en gelukkig op het terrein der 
volksgezondheid een der weinige uitzon- 
deringen — in te halen door het ver- 
leenen van krachtigen steun aan reeds 
bestaande Centra. Met eere mag hier wel 
het Prophylaxefonds genoemd worden, 
dat het Centrum Leiden in staat stelde 
om zich krachtig te ontwikkelen. 
Plaatselijke centra van meer of minder 
beteekenis bestaan reeds in Amsterdam, 
Rotterdam, ’s-Hertogenbosch, Groningen, 
Utrecht en Nijmegen. Het is duidelijk, 
dat dit voor een krachtige bestrijding der 
ziekte onvoldoende is, en, hoewel dit 
meer en meer werd ingezien, onthield de 
staat zich tot dusverre van deze taak. 
Dit gaat nu anders worden. Met staats- 
hulp zal het bestrijdingsapparaat geleide- 
lijk vanuit en met behoud van het reeds 
bestaande worden uitgebouwd. 

Dat dit mogelijk was, is mede voor een 
groot deel te danken aan den president 


OO, Bruyning 


van den Nederlandschen Kultuurraad, 
prof. Snijders, wiens belangstelling in dit 
vraagstuk van groote opwekking en steun 
was. Verder was de steun van de depar- 
tementen van Opvoeding, Kultuurbescher- 
ming en Wetenschap en dat van Financiën 
onontbeerlijk. Steun van het Prophylaxe- 
fonds, Ziekentondsen, Gemeenten enz. 
enz. moest verkregen worden om de las- 
ten zoo gelijk mogelijk te verdeelen 
onder de belanghebbenden, waartoe ook 
de Rijksverzekeringsbank en Raden van 
Arbeid gerekend moeten worden. Op 
deze wijze werd dan een voldoende 
breede werkbasis verkregen om aan ge- 
leidelijken uitbouw te kunnen beginnen. 
Nu zal men misschien vragen of het niet 
beter is de bestrijding in eens en in vollen 
omvang ter hand te nemen? Daarop is 
voor mij het antwoord wel zeer eenvou- 
dig. Een voorloopig plan voor een goede 
organisatie is klaar. Ik zeg voorloopig, 
omdat zelfs de beste theoretische opzet 
in de praktijk later blijken kan gebreken 
te hebben, die wijzigingen in de oor- 
spronkelijke voorstellen noodig maken. 

Maar gesteld nu eens, dat het ontwerp, 
dat wij gemaakt hebben, ideaal is. Waar 
haal ik dan plotseling de benoodigde 
artsen-specialisten, de masseurs, de hy- 
dro-therapeuten, de instrumenten enz. 
enz. vandaan? Deze moeten, wat de ecr- 
sten betreft, voor het grootste deel nog 
opgeleid worden en wat de instrumenten 
aangaat, kunnen deze onder de bestaande 
omstandigheden slechts met groote 
moeite ten deele en soms ook wel in het 
geheel niet aangeschaft worden! We 
zullen dus vanuit een kernpunt, dat wij 
zullen trachten tot een model-inrichting 
te maken, moeten gaan uitbouwen, voor 
cen goede opleiding van artsen en ander 
personeel zorgdragen en tevens door 
voortgezet wetenschappelijk onderzoek 


onze kennis van deze stof moeten ver- 
diepen en verrijken. 

Wij stellen ons dit nu als volgt voor: 
Het centrum van ons land, Utrecht, 
wordt de plaats, waar de kern van de 
rheumatiekbestrijding komen zal. Plaats 
en ruimten worden afgestaan door het 
Stads- en Academisch Ziekenhuis, dat 
over voldoende bedden beschikt en waar 
ook reeds een groote afdeeling voor 
physische therapie aanwezig is. Deze is 
zoo ruim, dat er ook voor de leerlingen 
voldoende plaats beschikbaar is. De leci- 
der van dit Centrale Rheuma-instituut zal 
tevens leider moeten zijn van de bestrij- 
ding der ziekte in het geheele land en er 
zorg voor moeten dragen, dat er algc- 
meene richtlijnen voor een ongeveer uni- 
forme bestrijdingswijze over de geheele 
linie gegeven worden. Ook het weten- 
schappelijk onderzoek en de vorming van 
rheuma-artsen en ander personeel komen 
onder zijn leiding. Dat wil dus zeggen, 
dat er colleges en practische cursussen 
gegeven zullen moeten worden, die na 
afgelegd examen moeten leiden tot het 
verkrijgen van een wettelijk diploma. 
Waar de rheumatiekbestrijding staatszaak 
is, zal het geheel onder toezicht komen 
te staan van de afdeeling Volksgezond- 
heid van het Departement van Sociale 
Zaken en voor wat de vorming betreft, 
onder dat van Opvoeding, Wetenschap 
en Kultuurbescherming. 

Voor de hulp aan de lijders moeten we 
twee dingen onderscheiden: 


Ll. Het consultaticburcau, waar hij ge- 
heel kosteloos door den specialist-arts 
onderzocht wordt en — zoo mogelijk 
— met een advies aan zijn huisarts 
weer naar dezen voor behandeling 
verwezen wordt. 

2. Een inrichting, waar behandeld kan 
worden op een wijze, zooals deze niet 
door den huisarts kan geschieden, met 
gelegenheid tot ziekenhuisopname. In- 
dien mogelijk, kan de behandeling 
ambulant plaats hebben. 


De behandeling geschiedt alléén koste- 


verkoop ot een paar pond tarwe. En zij 
doen dat alles „om niet naar Duitschland 
gestuurd te worden”. 

Ouders vinden dit goed, verleenen aan 
deze kinderen zelfs allen steun en zijn er 
uiteindelijk de schuld van, wanneer hun 
nakroost geheel mislukt. Want dat deze 
jongens voor waardevolle burgers op- 
groeien, dat zal toch zeker niemand wil- 
len beweren. 


Toevluchtsoord — huwelijk 


De lust te ontkomen aan het werken in 
Duitschland, doet een groot deel van ons 
volk grijpen naar middelen, die in het 
geheel niet door den beugel kunnen. Men 
tracht met alle macht toch vooral nict 
weg te hoeven gaan. 

Nog altijd meent men, dat het huwelijk 
cen der goede middelen tegen dezen 
dwang is. En zoo wordt er getrouwd, tot 
in het oneindige. Of men in staat is een 
tamilie te onderhouden, doet niet ter 
zake. Of het huwelijk frauduleus gesloten 
wordt, d.w.z. zoodanig, dat er eigenlijk in 
het geheel geen sprake ven een werkelijk 
huwelijk is, dat maakt niets uit. Trouwen 
kan iedereen, die nog niet getrouwd is. 
Zoo zien wij advertenties in de kranten 
verschijnen met aanbiedingen tot een 
schijnhuwelijk. Zoo zien wij, dat jonge 
menschen, die zoogenaamd van elkaar 
houden, met elkaar trouwen, maar ieder 
voor zich rustig in de ouderlijke woning 
blijft wonen. Wij begrijpen, dat een con- 
trôle in deze zeer moeilijk is, toch zou 
er misschien wel iets kunnen gebeuren. 
Want door deze houding van den door- 
snee Nederlander wordt het werken in 
Duitschland tot een gevaar voor onze 
volksgezondheid. Eens te meer wordt 
hier bewezen, dat vele Nederlandsche 
mannen of vrouwen geen enkel verant- 
woordelijkheidsgevoel bezitten ten op- 
zichte van hun volk en van het welzijn 
daarvan. Dat de doorsnee Nederlander 
niet in staat is één enkel offer te bren- 
gen voor het volkshelang. 

Dan is een groot deel van de nationaal- 
socialisten wel uit ander hout gesneden. 
Dan moeten wij, gezien de teiten, toch 
wel erkennen, dat in dit opzicht ten- 
minste het beste deel van het volk aan 
onzen kant staat. De duizenden Neder- 
landers, die aan het Oostfront staan, 
geven ons hiervan het bewijs. 


loos als de patiënt nicts betalen kan, doch 
anders naar een volgens draagkracht 
vastgesteld tarief. Dit wordt dus een 
bron van inkomsten, die dienstig ge- 
maakt kan worden voor verderen uit- 
bouw en beheer. 

In Utrecht komt dan tevens een biblio- 
theek, die zooveel mogelijk alles bevatten 
zal wat over de rheumatiek en hare be- 
strijding geschreven werd. 

Het reeds bestaande centrum te Leiden 
zal nog worden uitgebouwd, ook op we- 
tenschappelijk gebied, om een vruchtbare 
wisselwerking met Utrecht te verkrijgen, 
die den vooruitgang slechts bevorderen 
kan. 

Verder zal vanuit Leiden de organisatic 
van het nieuw te stichten belangrijke 
centrum te ’s-Gravenhage moeten plaats 
hebben, hergeen een der eerste is dat 
moet worden opgebouwd. 

Zoo zal dan verder geleidelijk moeten 
worden doorgewerkt om in den loop van 
cen niet al te groot aantal jaren te komen 
tot een zoo volmaakt mogelijke rheuma- 
tiekbestrijding in Nederland. 


SPORT 
in de Nederlandsche bh 


Mooi weer begunstigde de wedstrijden 
van de 4e ##-Standaard in Den Haag. 
Ruim 40 man traden aan om onder de 
technische leiding van #f-Untersturm- 
fuhrer Hartmann en zijn Staf de verschil- 
lende proeven af te leggen. 
hh-Obersturmbannführer Montel toonde 
zijn belangstelling door bij den athletick- 
wedstrijd aanwezig te zijn. 

Het zwemmen en een marsch met bepak- 
king sloten het seizoen af. 

Het resultaat was, dat 15 man straks met 
het insigne getooid zullen zijn, terwijl 7 
man aan 4 van de 5 eischen voldeden. Zij 
en die met minder succes deelnamen, 
krijgen tot October 1943 gelegenheid om 
alsnog het insigne te verdienen. 


ZEGE OP PUNTEN? 


Veertien of vierentwintig, ze 


zullen de Duitsche wapenen 


In 1918 wonnen de geallieerde mogend- 
heden den oorlog op punten. Op de veer- 
tien punten van Wilson namelijk. Niet het 
overwicht van de Fransche, Britsche en 
Amerikaansche wapenen deed het Duit- 
sche volk zwichten, maar de belofte van 
een eervollen en heilzamen vrede, door 
den president der Vereenigde Staten 
eigenhandig op schrift gesteld en van 
fraaie kantteekeningen voorzien. 

De jaren na het dictaat van Versailles 
hebben geleerd, dat de veertien punten 
slechts moesten dienen om de Duitsche 
ineenstorting te bewerken, — niet om de 
staatkundige ordening in de wereld te 
helpen bevorderen. Inmiddels heeft het 
kortzichtige bedrog met de veertien pun- 
ten de wereld in rond twintig jaren in 
een nieuwen wereldkrijg gestort. Daarin 
is één der deelnemers in het collectieve 
bedrog van 1918 reeds bezweken en de 
beide anderen pogen zich met inspanning 


van hun laatste krachten moeizaam 
staande te houden onder de Duitsche 


slagen. 


Op dit zelfde oogenblik van naderende 


ineenstorting zoeken de overgebleven rot- 
genooten nog immer naar het geheim van 
de strategie, die hun de overwinning 
moet brengen. Zij komen van maand tot 
maand opnieuw tot „volledige overeen- 
stemming”, maar geraken merkwaardiger- 
wijze tegelijk in steeds grooter verwar- 
ring. Op het oogenblik, dat de één zijn 
scheepswerven in gebreke stelt om die 
althans eenigermate tot productiever- 
meerdering te brengen, verzekert de 
andere dat er reeds meer schepen zijn 
gebouwd dan gezonken, teneinde de 
onrust bij het eigen volk althans eeniger- 
mate te temperen. En terwijl de één aan- 
maant, den bolsjewistischen bondgenoot 
toch vooral spocdig te helpen, hoopt de 
ander met zooveel woorden dat Duitsch- 
land weliswaar aan den strijd in het 
oosten sterven zal, doch niet dan na ook 
het Sowjetrussische monster gevaarloos 
te hebben gemaakt. 


Aan den oever... 
Bij al deze tegenstellingen in opvattingen 
zingen de Anglo-Amerikaansche oorlog- 
voerders ook in het vierde oorlogsjaar 
nog altijd het schoone lied: „Aan den 
oever van een snelle vliet”. De geweldige 
stroom der gebeurtenissen raast aan hun 
teenen voorbij, zonder dat zij het voor- 
loopig wagen, een voet in het bruisende 
nat te zetten, — laat staan tegen den 
stroom in te roeien om zegevierend den 
overkant te bereiken. Men spréékt over 
het duikbootgevaar, maar weet nog altijd 
niet anders te doen dan nieuwe schepen 
tot torpedovoer te bestemmen. Men 
spréékt ook over den bolsjewistischen 
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Houdt vol, Amerikanen! Wij strij- 
den voor hooge idealen. Wij vechten 
voor een schitterende toekomst voor 
de jeugd, 


voor sociale zorg, 


bondgenoot, maar komt niet tot eenigen 
maatregel, die zijn ondergang kan keeren. 
Zelfs in Engeland, waar de angst voor 
het bolsjewistisch gevaar thans de liqui- 
datie van sir Stafford Cripps heett be- 
spoedigd, komen steeds meer gezagheb- 
bende bladen tot de gevolgtrekking, dat 
men door het gadeslaan van de golven 
den stroom niet oversteekt. Sir Bernard 
Pares bespreekt in de „Contemporary 
Review” van September 1942 voorwaarden 
en mogelijkheden van het bondgenoot- 
schap met de Sowjet-Unie: 

„De Russen zijn groote, gemakkelijk te 
beïnvloeden kinderen. lun geestdrift 
voor degenen, die zich in tijden van ge- 
vaar of door offers voor de gemeenschap- 
pelijke zaak vrienden toonen, kent geen 
grenzen. Wat zouden ze wel hebben ge- 
zegd als zij zouden hebben vernomen, hoe 
een vooraanstaande persoonlijkheid in 
Engeland de hoop uitsprak, dat Duit- 
schers en Russen elkaar over en weer 
zouden uitroeien?” 

Aldus vraagt sir Bernard. Dat men zulke 
dingen denkt, is in Engeland niet erg. 
Dat men ze zègt, is al nict heelemaal 
onbedenkelijk meer. Dat men ze echter 
zoo luid zegt, dat de „bondgenoot” ze zou 
kunnen hóóren is rondweg afkeurens- 
waardig! Die Russen zijn net kinderen. 
Ze zouden het je kwalijk Kunnen 
nemen... 


Vaarwel, overwinning! 
Sir Bernard ziet echter ook terdege, dat 
een nederlaag voor het bolsjewisme het 
verlies van de faatste Anglo-Amerikaan- 
sche reserves heduidt. Scherper dan 
eenige andere Engelschman in de laatste 
maanden berekent hij de gevolgen van 
het nieuwe Duitsche zomeroftensicf. 
„In het volgende jaar zullen mogelijker- 
wijze aanzienlijk minder Duitsche strijd- 
krachten voldoende zijn om de Russen 
tegen te houden en de moeilijkheden in 
het westen zullen zich voor de geallieer- 
den verdubbelen. Valt Rusland uit, dan 
zou daarmee elke kans op een overwin- 
ning voor Engeland verdwijnen.” 
Zoo schrijft sir Bernard en zoo is het 
inderdaad. Als wilde de ‚News Chro- 
niele” dit betoog onderstrepen, jammert 
het in een hoofdartikel in zijn nummer 
van 24 September over de moeilijkheden, 
die de Sowjet-Unie tegemoet gaat. Waar 
zijn de dagen. toen „generaal Winter” 
naar het model van Napoleon’s dramati- 
schen veldtocht de booze Duitschers wel 
klein zou krijgen? Ditmaal schijnt de 
generaal van sneeuw-en-ijs het veeleer op 
de trawanten van Stalin te hebben voor- 
zien: 
„De komende winter in Rusland zal een 
winter van voortdurende ontberingen zijn. 


IS 1E GEK GEWORDEN? 


gers, 


voor bestraffing der oorloygsmisdadi- 


ditmaal geen partij bieden 


De levensmiddelen zullen nauwelijks 
voldoende zijn en brandstof is ontoerci- 
kend voorhanden. Is het een wonder, dat 
het Russische volk verlangend uitziet 
naar verlichting van den bijna ondragc- 
lijken last?” 

Zóó staat het er in de News Chronicle. 
Klinkt het al niet bijna als bet uitvallen 
van Rusland, waarvan sir Bernard Pares 
spreekt? Als het Russische volk zijn com- 
missarissen niet had....! 


Twee meeningen, één resultaat 

Er zijn twee meeningen in de „nglo- 
Amerikaansche landen: de eene dringt op 
help aan en de andere wil de kans niet 
verzuimen, op goedkoope wijze van het 
bolsjewisme af te komen. Maar het resul- 
taat is in beide gevallen hetzelfde. Want 
ondanks alle onbedaarlijke getallen-tanta- 
sieën stapelen in Amerika de productie- 
moeilijkheden zich op. Ondanks alle vei- 
ligheidsmaatregelen voor de scheepvaart 
zinken de transporten in de Noordelijke 
IJszee naar den bodem. Het eindresultaat 
is, dat de hulp den bolsjewistischen bond- 
genoot niet bereikt, dat honger en mili- 
taire verzwakking zich meedoogenloos 
aankondigen en dat met het uitvallen van 
den even gevreesden als begeerden strijd- 
makker de gebeurtenissen zich definitief 
tegen Engeland en Amerika zelf gaan 
keeren. 
Geen kwezelpraatje aan den haard kan 
verhelen, dat die mogelijkheid de laatste 
is waarop de Anglo-Amerikaansche mo- 
gendheden zijn voorbereid. De strategic- 
met-getallen is in weinige maanden uitge- 
put. Ze vraagt ieder volgend etmaal méér 
cijfers, méér nullen vooral. Maar naar- 
mate de getallen grooter worden is het 
moeilijker ze uit elkaar te houden. En de 
belangstelling voor nullen, 
figuurlijke, is spoedig verslapt. Waarmee 
moeten de Anglo-Amerikaansche mo- 
gendheden strijden, nu zij nog altijd geen 
krijgstuig en geen soldaten en ternauwer- 
nood meer veehtende bondgenooten be- 
zitten? 

In dit oogenblik van opperste benauwd- 
heid heeft een vindingrijk Amerikaan het 
ei gelegd, dat men sinds eeuwen ten on- 
rechte aan Columbus toeschreef. En hij 
heeft het voor de microfoon van den 
radiozender van Boston gedaan, zoodat 
iedereen het begeleidende gekakel zou 
kunnen hooren. 


Opnieuw: punten, punten! 
De vindingrijke Amerikaan heet Volney 
Hurd. Met ontstellende vrijmoedigheid 
onthult hij dat „de vorige wereldoorlog 
vóór alles op geestelijk gebied en wel 
door Wilson's program der veertien pun- 
ten gewonnen werd”. Hier is het dus uit 


voor de vrijheid, 


echte en 


bij uitzondering onverdachte bron beves- 
tigd: alleen de zwendel van de veertien 
punten heeft het Duitsche volk in 1918 
uit zijn voegen gebracht, niet de aanvals- 
kracht der Amerikaansche troepen. 
Het recept komt hem bijzonder aanlokke- 
lijk voor, zulks temeer omdat Amerika 
thans nog minder dan destijds in staat is 
te rechter tijd een leger op de been te 
brengen. 

„Evenzoo staat het in den huidigen oor- 
log. Ook in dezen oorlog hebben wij iets 
dergelijks noodig als Wilson's veertien 
punten, om niet alleen in militair, maar 
ook in geestelijk opzicht tot beëindiging 
van den oorlog te kunnen bijdragen”, zoo 
verkondigde de heer Hurd. 

Wie aan alle schoonklinkende bedenksels 
van Anglo-Amerikaansche wereldorde- 
ning ondanks alle ervaringen van 1918 
nog geloof mocht schenken, weet het 
thans: zulke bedenksels dienen niet om 
den vrede goed en duurzaam te maken, 
maar slechts als wapen om „tot betindi- 
ging van den oorlog bij te dragen” waar 
de militaire wapenen tekortschieten. leder 
weet, wat er van Wilson's veertien pun- 
ten terechtkwam: niets. „In dezen oorlog 
hebben wij iets dergelijks noodig”, ver- 
kondigt Volney Hurd. In Amerika be- 
drijft men den zwendel openlijk en in het 
groot. 

Wilson echter is dood. Niet slechts lijte- 
lijk, maar ook naar den geest. Niet ander- 
maal zal Amerika een overwinning „op 
punten” boeken. Nict op veertien punten, 
niet op vierentwintig en niet op veertig 
punten. Weliswaar zijn punten goedkoo- 
per dan tanks en vliegtuigen en aanzien- 
lijk goedkooper dan menschenlevens. 
Deze oorlog wordt echter niet andermaal 
gestreden met bedriegetijke phrasen, maar 
met een stalen vuist. De bedriegclijke 
phrasen zullen geen overwinning op pun- 
ten opleveren, — de stalen vuist daaren- 
tegen zorgt voor den knoek-out. Wellicht 
zal de hardleersche heer Volnev Hurd 
nog eenmaal, als hij die vuist heeft leeren 
kennen, bij het zien van heel veel ster- 
retjes meenen, de Amerikaansche vlag te 
zien wapperen. Als hij lang daarna echter 
in de kleedkamer bij kennis komt, zal de 
wereld inderdaad hervormd zijn. Maar 
niet naar eenig Amerikaansch punten- 
schema. 
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Heden is ons een kleine Germaansche 
geboren 
FIRMA BERNARDA 
4f-Uschaf. N. Westerhuis, 
Rechnungstführer Ned. Ambulance Oostfront 
Kamske J. H. Westerhuis-Grevels 
Den Haag, 17-10-1942, Kepplerstraat 113 
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Met vreugde geven wij kennis van 
de geboorte van 
ANKE BEATRIJS 


A. S. Hettema—Fennema 


Taludweg 13, Hilversum 
Leg. Hauptsturmführer Y. Hettema 
Nederl. Ambulance Oostfront 


Verloofd: 
MIA VAN ELSEN 


en 
H. HENDRIKS, ##-Sturmmann 
Venray. 
Oostfront, Feldpost No. 40899 A 
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kortom: voor de beschaving! 
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Hoog in het Noorden: „Geweervuur van rechts!” Plots knallen schoten. Daar! Van rechts 
schieten bolsjewisten op de mannen der Wafjen-hf, die de rivier oversteken. Enkele seconden 
later neemt het zware machinegeweer den vijand onder vuur. Onverstoorbaar steken in- 
tusschen de andere kameraden over. 
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Aflossing voor! Reeds weken lang liggen hun kameraden in het trommelvuur der 
bolsjewisten, die ten koste van alles, telkens en telkens weer, trachten door te breken. Nu 
worden zij afgelost. Over smalle boschpaadjes, door kreupelhout, gaat het naar voren. Maar 
ook hen bezielt één gedachte: ……. ze komen er niet door!” 
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Voetje voor voetje sluinen de stormpionieren door het dichte woud. Kruipend en glijdend 
naderen zij de draadversperringen. Op zijn rug, een zelf-ggemaakte gebalde-lading. Zooeven 
werd door den kameraad rechts eenzelfde lading op den Russischen bunker geworpen. 
Seconden van spanning. Whoem..……… daar vliegt hij de lucht in. 
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Van Noord tot Zuid, van den Kaukaz 
sus tot aan de IJszee, strijden mannen 
der Waffen:44 voor het behoud van 
hun Volk, voor hun eeuwenoude kul: 
tuur... voor het Rijk! 

Als één man volgden zij de roepstem 
van den Führer en traden aan: uit het 
Noorden en uit het Westen, van de 
Alpen en van den Waterkant”, uit 
Noorwegen en Zweden, uit Denemar: 
ken, uit Vlaanderen en... uit Neder: 
land! 

In een onmenschelijk harden strijd, 
met een ontembaren wil tot stand: 
houden en voorwaartsgaan; al naar 
het bevel van den Führer luidt, voor: 


Voor Leningrad! De lucht dreunt! Een reusachtige rook- 
en stofwolk springt omhoog! Een bom, van het zwaarste 
kaliber, trof doel! Zoo wordt een stalen ring om de 
Bolsjewisten gelegd. 


Midden boven: Munitie en 
levensmiddelen moeten naar vo- 
ren! Tusschen verwoeste huizen 
en door den hagel van granaten 
uiteengereten, geschonden boo- 
men, werkt zich een transport 
met munitie en levensmiddelen 
naar voren. Het front nadert! 


Foto’s: ##:Oorlogsverslaggever: Alt: 
stadt (2), Wiesebach (2), Hilkenbach 
(1), Slapak (2), Nussbaumer (1), 
Eichel (1), Niquille (1). 
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waarts stormend over de eindeloos: 


verre steppen tot aan den Kaukasus, RE eel EEN 


in den afmattenden stellingsoorlog bij 


Leni d ' d 5 ë Tijdens den voormarsch! Uit het huis werd onverhoeds vuur gegeven. Dwars door de primitieve 
eningrad, tegen de wanhopige pogin: schutting heen, wordt het huis bestormd, handgranaten tot den worp gereed. 


gen van den vijand om het front in 
het Zuiden te ontlasten en den stalen 
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gordel te doorbreken, in de verre 
moerassen en wouden van Karelië... 


vooraan staat de Waffen:44! 


En onze Nederlandsche kameraden 
vervullen mede hun plicht, bezield 


door een onvoorwaardelijk geloof en 


vertrouwen in den Führer, wetend, dat 
zij bouwen aan het Rijk. Het Rijk, dat 
komen gaat! 
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Op verkenning! Al is de Waffen-hh ook „gemotoriseerd”, In het Zuiden: Haastig slaan pioniers der divisie „Wiking” een brug over de rivier. Enkele uren 
het paard bewijst nog altijd goede diensten. Een wilde later rolt de divisie over deze brug voorwaarts. 
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Een Russische bunker is bereikt! Vol spanning slaan de mannen de inslagen der eigen artille- n 
rie gade. Zelfs de sigaret, die tijdens de korte pauze, eindelijk vlug gerookt zou worden, is Een riviertje wordt overgestoken. De pioniers hebben nog geen tijd gehad een brug te bouwen. 
vergeten. Welgemoed zetten zij de kameraden met hun motorrijwielen op gummi-vlctten over. 


at de Nederlandsche 
schrijvers en dichters 
produceerden en publi- 
ceerden in de jaren die 
onmiddellijk aan 1040 
voorat gingen, was voor een deel totaal 
onbelangrijk, voor een ander deel, op zijn 
zachtst gezegd, hoogst zonderling en ver- 
ward, en voor een nog ander deel regel- 
recht onsmakelijk en vies. 
Het kon ook al moeilijk anders zijn in 
een land, waar de schrijversbent zich 
met alles en nog wat bemoeide, behalve 
met haar handwerk, dat waarachtig toch 
moeilijk genoeg is. Men kon ternauwer- 
nood beter verwachten in een land, waar 
de eene criticus spreekbeurten ging ver- 
vullen voor E.d.D. (tegen behoorlijke be- 
taling natuurlijk!), en de andere criticus 
plechtig zitting nam in het Comité voor 
Intellectueele Waakzaamheid, dat het 
nationaalsocialisme wel eens eventjes den 
nek zou omdraaien. Men kon zich over 
smerigheid niet verwonderen in een land 
waar de eene dichter wegens lustmoord 
in de gevangenis verblijf hield, van waar- 
uit hij rustig door kon gaan met publi- 
ceeren, en de andere dichter bekend 
stond om zijn tegennatuurlijke neigingen, 
die hij op rijm pleegde te verheerlijken. 
En evenmin mocht onsmakelijkheid een 
onverklaarbaar verschijnsel heeten in cen 
land, waar de eene schrijver hoogecelijk 
vereerd werd omdat hij in grof-eynische 
bewoordingen zijn kleffe jeugdherinnc- 
ringen te boek had gesteld, die hoogstens 
voor hemzelf en wellicht ook ncg voor 
de verleide dienstmaagd van belang kon- 
den zijn, en de andere schrijver omdat 
hij in verward proza zijn meest verbor- 
gen complexen atreageerde, hetwelk wel- 
licht een zenuwarts, maar zeer zeker 
geen gewoon en gezond mensch belang- 
stelling in kon boezemen. 
Neen, er bestond eigenlijk geen enkele 
reden om van de Nederlandsche schrij- 
vers in die jaren beter en gezonder werk 
te verwachten. Beter en gezonder werk 
was niet zeer in trek, de letterkundige 
tijdschriften wilden er zeker niet aan en 
de uitgevers ternauwernood. Wanneer er 
al eens gesproken werd over verbonden- 
heid met bloed en bodem, werd er lang 
en hoonend gelachen. Bloed was hoog- 
stens van belang voor den verzenschrij- 
venden lustmoordenaar, en die stumper 
kon er vanwege zijn gedwongen isolernent 
geen gebruik meer van maken. En de 
bodem.... Daar kwam het braaksel der 
heeren letterkundigen op terecht als zij 
op De Kring te veel gezopen hadden van 
andermans geld. Verder geen nieuws. 
Heeft een dichter, een schrijver, verplich- 
tingen tegenover zijn volk, zijn ras? 
Volk is een wanbegrip, en ras bestaat 
niet. De jood Van Vriesland zegt het 
zeif, en de jood Van Vriesland is een 
van de allerbelangrijkste Nederlandsche 
schrijvers! Wàt zeg je daar? Is een jood 
geen Nederlander? D'r uit met dien vent! 


En hoe werd het na 1940? 


Zoo was het vóór 1940. Er waren redenen 
om aan te nemen, dat het ná 1940 an- 
ders zou worden. En heel gauw. Men 
mocht toch gevoegelijk veronderstellen, 
dat, vanaf het moment dat er daarvoor 
een instantie aangewezen werd, alle uit 
te geven boeken beoordeeld zouden wor- 
den volgens de normen van het nationaal- 
socialisme, ongeacht of die boeken al of 
niet reeds ter perse waren. Onafhankelijk 
van het feit of die boeken reeds geheel 
of gedeeltelijk gedrukt waren, of dat men 
er nog papier voor beschikbaar moest 
stellen. De papierpositie is belangrijk, dat 
spreekt vanzelf. Maar belangrijker nog is 
het onomstreden feit, dat ieder boek een 
bepaalden indruk achter laat op den 
geest van hen die het lezen. Het ligt voor 
de hand, dat er geen papier beschikbaar 
wordt gesteld voor een boek, waaruit een 
geest ademt, die met dezen tijd in vol- 
komen tegenspraak is. Maar het ligt even- 
zéér voor de hand, dat het papier, waar- 
op zulk een boek reeds gedrukt zou zijn, 
met den meest mogelijken spoed weer in 
den papiermolen verdwijnt. Slechts schrij- 
ver en uitgever kunnen daar rouwig om 
zijn. Maar zij hebben met het schrijven, 
respectievelijk met het aanvaarden van 
zulk een boek bewezen, dat er met hen 
in dit opzicht geen rekening behoeft te 
worden gehouden. 

Zoo, en niet anders, had het moeten 
gebeuren. Zoo is het echter kennelijk nict 
gebeurd. Want onder de boeken, die in 
het jaar 1942 verschenen zijn, vindt men 
nog steeds zeer zonderlinge producten. 


ONVRUCHTBAAR 
DRUKWERK 


Bij de uitgevers Bigot en Van Rossum te 
Amsterdam verschijnen met onregelma- 
tige tusschenpoozen bockjes in een recks 
die „De Peperbus” heet. Het eerste deel- 
tje kwam uit voor den tijd, dat er van 
surrogaatpeper sprake was. Ware dit nict 
het geval, men zou gevoegclijk kunnen 
aannemen, dat men dit kunstige doch 
smakelooze product op het oog had, toen 
men de reeks ten doop hield. Nú zullen 
wij het er maar op houden, dat de naam 
van den geestelijken vader dezer reeks 
stamt, van den jood Victor van Vriesland 
dus, die, nadat hij boos was weggeloopen 
(ot weggeschopt?) uit de redactie van de 
Vrije Bladen, toch noodzakelijk aan een 
nieuwe redactie geholpen moest worden. 
Weshalve De Peperbus uit het groote 
Niet te voorschijn werd getooverd. Het 
zou de moeite waard zijn om cens ernstig 
te onderzoeken of deze volksvreemde 
kultuurbederver zich ook thans wellicht 
nog bemoeit met deze reeks, welks deel- 
tjes wèl de handteekening van den schrij- 
ver dragen, doch niet de namen der 
redactieleden vermelden. Dat de firma 
Bigot en Van Rossum niet vies is van 
jodenrelaties, blijkt wel uit het feit, dat 
er nog zeer onlangs een boek bij haar 
verschenen is, dat tot titel draagt: „Terug 
naar den Olympus”, door Gerard van den 
Amstel, achter welk pseudoniem zich G. 
H. Wallagh verbergt, die zelfs door het 
verbond van Nederlandsche journalisten 
als lid werd geweigerd, omdat hij zijn 
Arische afstamming nict kon bewijzen, en 
dat dit boek eerst vèr in 1941 op stapel 
werd gezet! 
Kruismol-poëet 
Nummer V van de Peperbus-recks draagt 
tot titel „Imelde”. De schrijver is A. Suid- 
geest, cen kruismol, die het blijkbaar met 
zijn geestelijke bediening nict druk ge- 
noeg heeft, weshalve hij zich op de lite- 
ratuur heeft geworpen, zooals andere 
kruismollen zich op de politiek hebben 
geworpen. En nu is een literaturelurende 
kruismol wel weer een heel ander beestje 
dan een politiseerende kruismol, maar de 
variëteiten stemmen in één opzicht vol- 
komen overeen: van hetgeen zij het volk 
believen voor te zetten, deugt geen fluit. 
Bewijzen? Kunt U krijgen! 
Zie de inleiding van „Imelde”: 
Ik draag mijn werk op aan Imelde; 
vertel de 
baajerdroman 
— het word’ — 
tegen de renaissan 
— cefjord 
— het is — 
ga kris 
kras voort; 
mijn woord is plegt 
is zwart op wit; 
ik maal geen sikkepit 
wat jullie van me zegt. 
Heel makkelijk natuurlijk! Ik maal geen 
sikkepit wat jullie van me zegt. Daar is 
van tevoren alle critiek mee doodgesla- 
gen. We zouden dus eigenlijk even goed 
onzen mond dicht kunnen houden, want 
meneer de kruismol maalt er toch niet 
om wat we van hem zeggen. Maar we 
willen desondanks toch niet verzwijgen, 
dat we het oplichting vinden om iemand 
een dergelijk stuk ingebonden kolder 
voor poëzie te verkoopen! lets verder op 
in dit liefelijk boeksje komt de heer 
Suidgeest ons vertellen wat de zomer is: 
Zomer is evenheid 
herfstonwezenlijkheid 
liefde versomberd tot wit woord 
fregat met hvena aan boord 
broze verdoezeling 
buigende koepeling 
van stuivenden maanglans 
olvmpiadedans 
van naakte negerin. 
(foei toch, pastoor!) 
En even verder nog licht hij ons volledig 
in over God: 


Je straf 

is artsenij, 

God, jij 
stinkwondenziener 
bent danseressediener. 


Tenslotte nog deze volksche beschrijving 
van cen oogstteest: 


Met visch 
(Was 't soms vrijdag?) 
begon ’t. 
De tatel rond 
stonden de stoelen dicht 
aan. ’t Boergezicht 
blonk er van eten 
(Allicht, zoo zijn de boeren!) 
der hecte 
gestoofde peren. Ossevleesch 
(Fóch geen vrijdag!) 
de kelen heesch 
miek dorstig — en metworst 
versloeg de dorst 
niet. Boeren aten dikke lijven. 
(Natúúrlijk!) 
Met vijven 
was wedden wie 
na eten knie 
— en op 
naar kop 
kon halen. 
(Een bekend boerentijdverdrijf, 
hoor!) 


lloe krijgt iemand den knetterenden 
waanzin bij elkaar! En hoe vindt hij dan 
óók nog iemand die het drukken en uit- 
geven wil! Hloewel, als de jiddische geest 
nog over de redactie zweeft, is dat 
eigenlijk zoo verwonderlijk niet. Maar 
dat een nationaalsocialistische instantie 
zoo icts laat verschijnen. ...! 


Nummer VI van de Peperbus-reeks is 
cen bundel gedichten van Maarten Vro- 
lijk. „In Mora” heet het geval, en het 
verschilt weinig of niets van vele ge- 
vallen die, met het etiketje „dichtkunst” 
beplakt, vóór 1940 werden gepubliceerd. 
Alleen doet het een beetje vreemd aan, 
om in een tijd, dat iedereen het er over 
eens is, dat tucht en discipline de dingen 
zijn, die ons volk broodnoodig heeft, het 
volgende gedicht gepubliceerd te zien: 


TUCHT 
Voor een week zat mijn vriend nog hier, 
Een lange jongen met een kindermond. 
Nu is hij grenadier:; 
Hij ziet bleek, want hij is gewond. 


Er zijn geen kogels aan te pas gekomen, 
Maar elke dag heeft een man gezegd: 
sta recht — 

sufferd, wat sta je te droomen — 

Met de stem van een slagersknecht. 


Hij zit in een grijsgroen pak 
voor mij, maar door zijn oogen 
is hij verloren voor mij. 


Hij gaat, met zijn hart in een zak, 
wèg onder de boomen. 


De heer Maarten Vrolijk gaat echter nog 
een stapje verder, en zijn uitgever, zoo- 
wel als alle anderen die direct of indirect 
verantwoordelijk gesteld kunnen worden 
voor de publicatie van dezen bundel kwijl- 
verzen, gaan dit stapje zielsvergenoegd 
mee. Met het gevolg, dat we in een tijd, 
waarin wij vaak eerbiedig zwijgen, omdat 
wij dikwijls geen woorden vinden kun- 
nen, simpel en tegelijkertijd machtig ge- 
noeg, om te spreken van den heldenmoed 
der Germaansche strijders aan het Oost- 
front, het volgende lekkers te verwerken 
krijgen: 


TRANSPORT NAAR HET FRONT 
Op dien verschrikkelijken weg 
beefden zijn handen en zijn mond 
stond soms half open. 
Ik hoor hem nog, terwijl hij langzaam 
zegt: 
bij God, ik wil niet dood, ik laat me 
niet verkoopen — 
Den heelen weg heeft hij dat zoo gezegd. 


Eindelijk stonden wij stram op den 
grond; 
ik keek naar hem, hij stond rechtuit 
te staren 
en soms was er een trilling rond zijn 
mond. 


Toen kwam er een sergeant die uit 
ging varen, 
Omdat hij het ceemmando niet verstond. 


We kunnen nauwelijks veronderstellen, 
dat er iemand heeft zitten wachten op 
dit klefte bundeltje van Maarten Vrolijk, 
dat het ongetwijfeld enorm gedaan zou- 
den hebben in den tijd van moreele her- 
bewapening, Nerk en Vrede, en het ge- 
broken geweertje, maar dat in Ónzen tijd 
ten eenenmale misplaatst is, en‚ méér dan 
dat, een hoonende onbeschottheid! Het 
lijkt ons niet ongewenscht eens een na- 
der onderzoek in te stellen naar de re- 
dactie van De Peperbus! Ook de keuze 
van de in deze reeks vroeger gepubliceer- 
de deeltjes, die respectievelijk afkomstig 
waren van een morphinomaan, een jood, 
een homosexueel en een gereformeerd- 
reomsch renegaat, geeft daar alle aanlci- 
ding toe. En misschien ware het het aller- 
beste om maar ineens een vertrouwde 
tiguur aan te wijzen om in deze redactie 
zitting te nemen. We zijn dan voor ver- 
dere verrassingen gevrijwaard! 


Nog meer vuil! 

Bij de Amsterdamsche Boek- en Cou- 
rantmaatschappij verschijnt een reeks 
oorspronkelijke novellen, onder den ge- 
meenschappelijken naam De Tuinspiegel. 
Wij willen er niet over spreken, dat het 
de A.B.C. was, die het grootste deel van 
het fonds van de joodsche uitgeverij An- 
dries Blitz overnam. Wij willen er zèlts 
niet over spreken, dat géén van de drie 
leden der redactie van De Tuinspiegel 
toegetreden is tot het Letterengilde van 
de Kultuurkamer. Wij vallen alleen maar 
over de novelle „Gongrvla”, van Floris 
Kapteyn, die als nummer drie in deze 
reeks verscheen. 

„Gongyla” dan is de geschiedenis van 
cen zeventienjarigen jongen, die in zijn 
vacantie gaat logeeren bij een Engelschen 
oom, een classicus en archacoloog, die 
cen hooge tunctie aan het Britsch mu- 
seum bekleedt. De oom bezit een aantal 
papyri, die een deel der Sapphische Oden 
bevatten, een deel der lietdesliederen die 
de vrouw, welke aan deze tegennatuur- 
lijke neiging haar naam schonk, aan haar 
vriendinnen wijdde. Een strophe leest hij 
den jongen voor: 


Keer terug, ik bezweer het je, 
Gongvla, en verschijn weer gehuld 
in je melkwitte huid. Mijn verlangen 
vloeit om je schoonheid. 


Dit schreef een vrouw voor een vrouw, 
let wel! En alsof deze heele situatie nict 
walgelijk genoeg ware, laat de schrijver 
den jongen, die van zijn oom cen verta- 
ing van Sappho ter lezing heeft gehad, 
droomen van Sappho en het eiland Les- 
bos. Uitvoerig, in hoogdravende taal, 
wordt beschreven, hoe Sappho’s broeder 
terugkeert naar Lesbos, en hoe hij zich 
een vrouw wenscht te kiezen uit de 
„vriendinnen” zijner zuster. Wij citce- 
ren: „Frouwen zal ik met wie jij mij aan- 
wijst, Sappho. Je bent immers rijk genoeg 
om niet alle schatten alleen voor jezelve 
te houden!” En icts verder, als Sappho 
haar vriendinnen aan haar broeder heeft 
voorgesteld: „Was dat Gongyla? Zij is 
de liefste, naar ’t schijnt. Is het zoo, 
Sappho?” En nog iets verder: …..vertelt 
de zuster, heesch van vervoering: „witter 
is zij dan melk, zachter dan water, melo- 
dieuzer dan Ivra's, statiger nog dan een 
paard, bekoorlijker dan de rozen, socpe- 
ler dan een fraaie mantel, kostbaarder 
zelfs dan goud!” 

Fet lust ons niet nóg meer te citeeren; 
bovenstaande aanhalingen zijn ongetwij- 
teld voldoende. Wij willen slechts weten 
hoe het mogelijk is, dat een dergelijk 
boekje, een boekje dat de tegennatuur- 
lijke liefde tusschen vrouwen als heel ge- 
woon voorstelt, dat een dergelijke perver- 
siteit in Foogdravende taal zelfs meent te 
mogen verheerlijken en bezingen, hoe een 
dergelijk boekje in het jaar 1942 in Ne- 
derland kan verschijnen! Hoe kan cen 
dergelijk vies geschrift de censuur passce- 
ren? En, aannemende, dat het ter perse 
was, vóór de manuscripten voorgelegd 
dienden te worden, hoe kan men dit wal- 
gelijk product rustig in de circulatie laten? 
Heeft men het ding niet in handen ge- 
kregen? Is men zoo wereldvreemd, dat 
men de bedoelingen, die er toch duimen- 
dik op liggen, niet onderkent? Ons is het 
cen groot raadsel, maar we zouden het 
niet overbodig vinden wanneer alsnóg 
maatregelen werden getrotfen! 


HET EINDE DER UITPERSINGEN 


(44-P.K.) Geld stinkt niet; zeker niet in 
de Sowjet-Unie, waar zonen van het oude 
volk het heft in handen hebben. Er is al 
veel geschreven over het feit, hoe de 
boerenstand door de Sowjetregeering uit- 
gekleed werd en van alles berooid, kon 
kiezen tusschen werk in de stedelijke 
tabrieken, ot werk als landarbeider op 
een kolchose. Volgens redelijke opvat- 
tingen was het daarmede al meer dan 
welletjes geweest. Het begrip „redelijk” 
is echter uit het roode woordenboek ge- 
schrapt en de Moskousche joden waren 
van meening, dat een mensch, wien men 
alles ontnomen heeft, die kale nietsbe- 
zitter is geworden, niettemin het object 
van verdere uitpersingen kan zijn, zoo- 
lang hij werkt. En de voormalige boeren 
moesten werken om niet om te komen. 
En dus werden zij verder uitgeknepen! 
Het systeem volgens hetwelk dit ge- 
schiedde, is welhaast geniaal van jood- 
sche gemeenheid. Het land werd ge- 
mechaniseerd bewerkt op de kolchosen. 
Maar... de kolchosen zelf mochten de 
machines niet bezitten. De staat richtte 
Machine-Tractoren-Stations in, die trac- 
toren en landbouwmachines met bedie- 
ning verhuurden 

Op deze M.T.S.-en waren de kolchosen 
aangewezen, want zij moesten verbou- 
wen, maar zonder machinekracht konden 
zij niet. In het besef van zijn macht liet 
de staat zich dan ook vorstelijk betalen 
voor de tractoren van zijn stations. 

In de Sowjet-Unie bezit de staat het 
monopolie op alle artikelen en gebruiks- 
goederen; alleen in staatswinkels kan 
men iets koopen en de staat stelt van 
alle goederen de prijzen vast, nadat hij 
eerst voor zichzelf ook de inkoopsprijzen 
had vastgelegd. 

De kolchosen moesten van hun oogsten 
bepaalde hoeveelheden aan den staat ver- 
koopen. De staat bepaalde bij dezen ver- 
koop de prijzen. Nu was Moskou zoo 
listig om vooral die producten te laten 
verbouwen, waarmee op de wereldmarkt 
winst te behalen viel. De kolchosen waren 
dus ingeschakeld in het staatswinstbejag 
en de belangen van de kolchosen-arbei- 
ders speelden daarbij geen rol. Soms 
werd er meer nog aan den staat verkocht, 
dan volgens de aanwijzing van het 
Ravon-Uitvoerend-Comité noodig was. 
Ook dàt kocht de staat tegen de vast- 
staande hongerprijzen. 

De rest van den oogst, alsmede de gelde- 
lijke opbrengst, werd onder de arbeiders 
verdeeld op de basis van hun prestaties. 
Daarvan gingen natuurlijk af de inkom- 
sten- en kultuurbelasting en de onvermij- 
delijke dwangleeningen, die er diep in- 
sneden. Maar dan kwamen de belastin- 
gen, die er het meest op berekend waren 
den kolchose-arbeider tot een bezitlooze 
te maken. Hij mocht een stukske grond 
voor eigen aanplant gebruiken, tot 0.4 
ha groot. Dit lapje grond, met een paar 
schamele kippen, misschien een varken 
en een koe, werden echter belast in een 
mate, die naar onze begrippen alleen 
maar plaagzucht van de overheid ge- 
noemd kan worden. 

Wie een koe en een varken bezat, moest 
200 roebels per jaar betalen, bovendien 
moest van een koe jaarlijks nog 180 lite 
melk worden geleverd. Maar dan kwam 
nog het dolste: ook het stukje grond 
moest belasting in natura opbrengen. Bij 
sommige producten, bijvoorbeeld aard- 
appelen, juist zooveel, dat de heele op- 
brengst als belasting moest worden af- 
gegeven. Voor eigen gebruik moest de 
arbeider dan bij de kolchose aardappelen 
koopen tegen de maximale prijzen, welke 
de staat bij zijn afnemers bedong. 
Zoodra de arbeider bij de kolchose icts 
moest koopen, bleek de kolchose ec 
staatsinstelling, die de hoogste prijzen 
dorst te vragen. Maar zoodra de staat 
iets van de kolchose kocht, dan bleek 
deze de coöperatie van weerlooze boeren- 
arbeiders, die zonder mogelijkheid van 
protest, financieel uitgekleed werden. 
Men kan in de wereld nauwelijks cen 
tweede voorbeeld vinden van een geraff: 
neerder systeem van uitpersing. Nadat 
de boerenstand eerst onteigend en uitge- 
schud was, nadat de collectiveering begc- 
leid was door een stroom van bloed en 
tranen, schroomden de joden van het 
Kremlin niet, door het heffen van de 
krankzinnigste belastingen, deze lijf- 
eigenen van Stalin verder uit te persen. 


Het spreekt vanzelf, dat de Duitsche bc- 
zetting dezen wantoestand niet kan laten 
bestaan. Plannen zijn dan ook uitgewerkt 
en reeds in uitvoering genomen, om het 
kolchosensysteem op te heffen en den 
boerenstand weer te herstellen. Deze 
plannen kunnen echter slechts zeer ge- 
leidelijk verwezenlijkt worden. Zou men 
thans op eens alle kolchosen opheffen en 
het land gelijkelijk onder de vroegerc 
boeren verdeelen, dan zou een onvoor- 
stelbare chaos daarvan het gevolg zijn. 
Zooals in een oproep aan de boeren se- 
zegd werd, is het noodzakelijk, voorloo- 
pig de kolchosen als gemeenschapsbedrij- 
ven te handhaven. Het spreekt vanzel®, 
dat de onredelijke leverantie- en belas- 
tingpolitiek der bolsjewieken tot het ver- 
leden behoort. De oproep zegt dan het 
volgende: 

„Door den oorlogstoestand ontbreken 
paarden, ontbreken de tractoren en alle 
andere landbouwmachines (grootendeels 
door de terugtrekkende Sowjets meege- 
voerd of vernietigd). Gij, boeren, zoudt 
thans niet in staat zijn de landen te be- 


werken, indien men deze thans verdeelen 
zou. Daarom roepen wij u op, voorloopig 
het gemeenschappelijke werk in de gec- 
meenschapsbedrijven voort te zetten. Wie 
goed werkt, zal spoediger een grooter 
eigen landbezit ontvangen. Weldra wordt 
cen aanvang gemaakt met het toekenner: 
van land, dat uw eigendom zal zijn en 
waarvan geen belastingen zullen worden 
geheven.” 

Het vooruitzicht weer in het bezit van 
cigen land of hof te komen en van het 
gehate Kolchosensysteem te worden ver- 
lost, heeft onder de plattelanders in de 
Oekraïne groote geestdrift opgewekt. De 
geestdrift ging zelfs zoover, dat de bezer- 
tingsoverheid alle moeite had om te voor- 
komen, dat de boeren maar niet direct 
op eigen vuist aan het verdeelen waren 
getrekken. En dat moest vermeden wor- 
den, want dan was niet een fractie van 
het totale oppervlak dit jaar in bewer- 
king gekomen. Hoe zeer het kolchosen- 
systeem wel gehaat was, hoe zeer de boe- 
ren zich op de aanstaande afscharting 
ervan verheugen, blijkt nog uit het vol- 
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Een stelling onder een spoorwegdam voor Leningrad. (#4P.K. Nuszbaumer-D.H.) 


DE STALEN RING 


(44-P.K.) Graaf Dodanoff drukte voor de 
laatste maal zijn trouwen huisknecht 
Pjotor, de hand. Buiten wachtte de 
zwarte auto van de GPOe, die hem van 
Puschkin naar Leningrad zou brengen. 
Onder aan de hooge steenen trap voor 
den ingang van het slot, dat reeds vele 
eeuwen in het bezit der Dodanoffs was, 
keek hij nog eenmaal om. Voor het laatst 
gleed zijn moede blik over den gevel met 
zijn gracieuze karvatiden, twee aan twee 
onder elk venster, langs de vier blanke 
marmeren zuilen voor den hoofdingang. 
Hij wist, dat hij dat alles nimmer terug 
zou zien. Toen duwden twee agenten der 
geheime roode staatspolitie hem ruw door 
het geopende portier den wagen in, die 
daarop in snel tempo de oprijlaan afreed. 
Het was een koude winterdag in Novem- 
ber 1918, bijna een jaar nadat zijn vrouw 
en beide dochters in Petersburg vermoord 
waren. 


Afscheid voor immer 


In de sroote marmeren hal van het slot 
stond Piotor. Hij kon het maar niet ge- 
looven, dat het een afscheid voor immer 
geweest zou zijn. Aan zijn rechterhand 
droeg hij den stalen ring, dien Dodanoff 
hem enkele dagen tevoren geschonken 
had. Op een avond had hij Pjotor in zijn 
zitkamer, waarvan de wanden tot aan de 
zoldering met jachttropheeën overladen 
waren. ontboden. 
„Pjotor” — had de graaf gezegd — „van 
mijn zoon heb ik de laatste acht maanden 
geen enkel bericht meer ontvangen. Ik 
ben op het ergste voorbercid. Ook wat 
me zelf betreft. Uit betrouwbare bron 
weet ik, dat op een kwaden dag de 
zwarte auto ook hier voor zal rijden. Het 
heeft geen zin te vluchten of mij te ver- 
bergen. Alles wat mij licf was, is me 
ontroofd; het leven heeft voor mij geen 
waarde meer. Ik heb nog slechts één hoop, 
„dat mijn zoon nog in leven is. Acht 
maanden wacht ik op bericht en...” 
Met mocite trachtte de oude graaf zijn 
gevoelens te beheerschen. Langen tijd 


staarde hij in het knappend houtvuur, dat 
in den open haard brandde. Het leek 
bijna alsof hij vergeten was, dat Pjotor 
daar nog steeds voor zijn bureau stond 
en wachtte. 

Buiten klonk het geklingel van koperen 
klokjes. Een slee met hout gleed geruisch- 
loos de oprijlaan af. Zelfs het getrappel 
der beide muskaatschimmels, de laatst 
overgebleven viervoeters uit den grooten 
stal, was niet te hooren. Zoo dik lag de 
sneeuw. Alleen de tonen der klingelende 
klokjes zweefden door den stillen winter- 
e.vond. 

“et een ruk wendde Dodanoff zich om. 
Midden op het groene laken, dat het 
bureau bedekte, lag een ring. De oude 
had hem van zijn rechter ringvinger ge- 
schoven en daar neergelegd. 

„Pjotor, dezen ring schenk ik je. Voor 
zoover ik heb kunnen nagaan is hij meer 
dan vijfhonderd jaren in het bezit van 
ons geslacht. Op de buitenzijde staar 
enkele geheimzinnige teekens gegraveerd. 
Het merkwaardige aan den ring, die uit 
het zuiverste staal gesmeed werd, is, dat 
hij een breuk vertoont en nu wil een uit 
het grijs verleden stammende overlevering, 
dat deze breuk zich, wanneer ons geslacht 
door zware tegenslagen getroffen wordt, 
verbreedt. 

Dat is thans sinds ruim cen jaar het ge- 
val. Ik ben niet bijgeloovig, Pjotor en heb 
vaak om dat verhaal gelachen. Nu doe ik 
het niet meer. Volgens deze overlevering 
breekt er een betere tijd aan, zoodra de 
ring zich weer sluit. Dezen tijd zal ik 
nict meer beleven. Mijn zoon... jij wel- 
licht. Neem hem en draag hem aan je 
rechter ringvinger.” 


De Hagar-rune 


Woord voor woord herinnerde Pjotor 
zich wat de oude Dodanoff hem gezegd 
had en nog denzelfden avond schreef hij 
alles met sierlijke letters in zijn dagbock, 
waarop hij zoo trots was. Want Pjotor 
was de eenige onder het huispersoneel, 
die lezen en schrijven kon. 


gende. Sowjetvliegtuigen wierpen vlug- 
schriften uit, waarin de bevolking aan- 
gemaand werd „trouw” te zijn aan het 
roode bewind. „Na verdrijving van de 
Duitschers” — zoo heette het verder — 
„zal de Sowjetregeering niet aarzelen 
gemaakte fouten te herstellen. Het kol- 
chosensysteem zal bijvoorbeeld worden 
atgeschaft en het boeren-landbezit weer 
in eere worden hersteld.” (!1) 

De bevolking hecht aan zulke papieren 
beloften der rooden echter geen waarde. 
Aan toezeggingen heeft zij niets, want de 
bezettende overheid heeft niet toegezegd 
ná den oorlog iets te zullen doen, maar 
is meteen aan den slag gegaan. Wij heb- 
ben hier dezer dagen beleefd hoe een 
begin gemaakt is met de landverdeeling. 
Van zes kolchosen uit de omgeving wa- 
ren van elk honderd arbeiders gekomen 
In een plechtige zitting, waarbij het mili- 
taire bestuur aanwezig was, ontving elk 
dezer mannen één ha land van de kol- 
chose, waarop hij werkzaam was geweest. 
Deze eene ha was daarmede zijn onver- 
vreemdbaar bezit geworden. Een besluit 
werd voorgelezen, waarin werd medege- 
deeld, dat deze verdeeling het begin is. 
De bezitters van de ha land, die vlijtig 
werken, het land wel verzorgen en in elk 
opzicht bewijzen vaardige boeren te zijn. 
zullen gestadig aan meer land er bij ont- 
vangen, steeds in de mate van hun pres- 
taties en werkkracht. Het gevolg zal 
zijn, dat met enkele jaren in Zuid-Rus- 
land, onder Duitsche leiding een boeren- 
stand herleefd zal zijn, die door het bols- 
jewisme welhaast van den aardbodem 
was uitgedelgd. Zoo worden de wonden 
van het bolsjewisme geheeld. Zoo wordt 
een einde gemaakt aan het waanzin- 
systeem, dat ontsproten was aan de joden 
te Moskou, die in hun nomadenhaat tegen 
alles wat boer is, den ondergang van het 
boerendom hadden gezworen. Ook hierin 
hebben de joden zich vergist! 

Niet alleen dat zij hun oorlog tegen den 
Germaanschen mensch zullen verliezen, 
maar de Germanen herstellen overal in 
de wereld ook de normale orde, welke 
de joden door hun marxistisch uitbui- 
tingsstelsel hadden pogen te vernietigen. 


í-Kriegsberichter H. W. van Etten. 


Jaren gingen voorbij. Het slot werd 
bureau en tevens woning van den poli- 
tieken commissaris. Het trotsche wapen 
boven het inrijhek verdween. Sikkel en 
hamer, het symbool der nieuwe macht- 
hebbers op het Kremlin, kwam er voor 
in de plaats. En Pjotor woonde niet lan- 
ger in een kamer met electrisch licht, met 
een kleed op den vloer en nette meubels 
langs den wand, maar in een dier grauwe 
blokhutjes, waarin zoovele millioenen 
hun dagen moesten slijten. 
Toen brak de oorlog uit. Nooit had Pjo- 
tor gedacht, dat ook hij daar nog iets 
mee te maken zou hebben. Maar ook zijn 
lichting kwam aan de beurt en met 59 
jaren werd hij voor het eerst soldaat. 
Het is een koude winterdag in October 
van het jaar 1942. In de groote, marmeren 
hal van het slot der Dodanoffs staat een 
schildwacht. Op zijn staalhelm glanzen" 
de beide ff-runen. Hij is een der vele 
duizenden, die hun leven hebben ingezet 
om de Germaansche wereld te verlossen 
van het roode monster, te behoeden voor 
vernietiging en ondergang. 
Bij het verhoor der gevangenen, in de- 
zelfde kamer waarin eens de wanden met 
talrijke jachttropheeën beladen waren 
vertelt Pjotor zijn levensgeschiedenis. 
De tolk heett den ring in zijn hand. Voor 
hèm hebben de teekens die erin gegra- 
veerd zijn, geen geheimzinnig waas. Dui- 
delijk staat daar de hagar-rune, de spa- 
ken van het zonnerad, Germaansch sym- 
bool van het eeuwige Licht, van ecuwig 
Leven. Zij is links geflankeerd door de 
doodsrune, rechts door de levensrune, het 
begin en het einde van alle dingen. Zin- 
volle symbolen van een ras, dat zich op- 
nicuw zijn roeping bewust geworden is. 
Gefascineerd kijken we allen naar den 
ring. Ze is gesloten! Merkwaardige coïn- 
cidentie. Onder dat teeken, die hagar- 
rune, staan hier in het Oosten, de 
mannen aangetreden, die tezamen met de 
Germaansche legioenen uit vele landen 
den stalen ring gesloten hebben rond een 
der laatste bolwerken van het bolsje- 
wisme, dat zijn ondergang tegemoet 
gaat! 

ff-Oorlogsverslaggever 

C. v. d. Heyden. 


TO 


TUSSCHEN TWEE VUREN 


Hoe de Führer bouwde om het Duitsche Volk 


geheel uil eigen wil voor zijn machtige 


idee te winnen 


In de Edda vinden wij het verhaal van 
den ijdelen, ontaarden koning, die bezoek 
ontvangt van een god, die hem op de 
proet wil stellen. Daarom komt deze dan 
ook tot hem in de gedaante van een 
bedelaar. 

De ijdele, verblinde koning herkent zijn 
bezoeker niet. Flij drijft den spot met 
hem en plaatst hem, tot groot vermaak 
van zijn gasten, tusschen twee machtige 
vuren, waar de god dorst moet lijden, 
terwijl de koning en zijn gezelschap zich 
aan dranken te goed doen. 

Het drinkgelag nadert zijn hoogtepunt. 
De meer dan beschonken gasten begrij- 
pen niet, welke vreemde woorden de 
bedelaar den koning toch telkens toe- 
roept. Het zijn geheime herkenningstee- 
kens, die slechts de koning zou kunnen 
begrijpen, maar deze blijft er doot voor. 
Alleen zijn zoontje beseft opeens de 
vreeselijke beteekenis der woorden. Hij 
snelt er heen en laaft den dorst van den 
bedelaar, den god, die nu, uitgroeiend tot 
een machtige verschijning in vurige 
majesteit, tusschen de beide brandende 
stapels houtblokken troont. 

De koning verstaat, en dan voor het 
laatst in zijn aardsche leven, den God, 
wanneer het magische woord Walhalla 
valt, het woord, dat niemand verstaat 
dan op den drempel van den dood. Dan 
springt hij overeind, struikelt en valt in 
zijn zwaard. 

Zoo stond de idee van het nationaalsocia- 
lisme zeven jaar lang tusschen twee 
vuren. Het waren de vuren waartusschen 
zij eens zou oprijzen als de god uit de 
Edda. 

Aan den eenen kant brandde de haat, de 
verachting, de godslasterlijke spot van 
een hardleersche samenleving, die den 
grond onder haar voeten voelde wankelen 
en voelde dat haar laatste uur had ge- 
slagen. 

Het was het vuur des doods van het 
demoecratisch-liberalistische tijdperk, dat 
in weergalooze verblinding en machte- 
looze razernij zichzelf verteerde. Aan den 
anderen kant laaide het vuur der gemar- 
telde en onderdrukte oerkrachten van het 
Duitsche volk, dat er in den waren zin 
des woords op gebrand was, er eindelijk 
ep los te slaan en op gewelddadige wijze 
een einde te maken aan het spookachtig 
bacchanaal, waaraan de republiek van 
Weimar zich overgaf. 

Wat voor een einde dit zou zijn gewor- 
den, dat had de Führer uit het gebeurde 
bij de Feldherrnhalle leeren begrijpen. 
Duitschland zou zich in een burgeroorlog 
van ongekende heftigheid en meedoogen- 
looze wreedheid hebben gestort. Want 
nog stond het renpublikeinsche staatsgezag 
ongeschokt overeind. Vóór haar de Rijks- 
weer, die kleine, maar goed gediscipli- 
neerde en aaneengesloten keurtroep, 
waarvan de Führer zelf zeide, dat zij 
aanvankelijk „een aardig eind op weg was 
geweest, om het volk van zijn bloedzui- 
gers en binnenlandsche handlangers der 
Entente te verlossen”. 

Achter de republiek stond de Joodsche 
Internationale, dat geweldige spinwcb, 
een weefsel van kapitalistische en ideolo- 
gische draden. Daar achter kwam het 
breede front der door communisme en 
marxisme besmette massa’s, die er toen 
nog niet aan dachten hun verlangens naar 
klassenstrijd op te geven. En heelemaal 
achteraan lagen de logge zandzakken van 
een vadsig, onverschillig en gelaten bur- 
gerdom, dat slechts teekenen van leven 
vertoonde, zoodra men het in zijn gezapig 
middagdutje dreigde te storen. 

Dit alles had men dan ten slotte slechts 
kunnen opruimen door een revolutie van 
geweld met als eenig resultaat volkomen 
vernietiging en de vreeselijkste onderlinge 
haat. Men had dan in het gunstigste geval 
slechts de dictatuur kunnen bereiken, de 
dwingelandij van een geweldenaar over 


een opstandig, verscheurd doch onder- 
worpen volk, gelijk men volkomen ten 
onrechte het resultaat der nationaalsocia- 
listische revolutie in het buitenland zoo 
gaarne afschilderde. Deze valsche voor- 
stelling zou dan inderdaad werkelijkheid 
geworden zijn. 

Maar de Führer wenschte niet te dwin- 
gen, maar te overtuigen. Hij wenschte 
geen schaar slaafsche knechtenzielen 
achter zich, maar een fier en vrijwillig ge- 
volgschap. Het ging er niet om een stuk 
gebarsten vaatwerk met een paar ijzeren 
krammen bij elkaar te houden, maar er 
moest iets nieuws gemaakt worden, iets, 
dat uit het volk zelf zou opgroeien, iets 
sterks en iets levends, iets zeltstandigs, 
zooals de vrucht uit de bloesem en uit 
de vrucht weer de kiem ontstaat en zoo 
het leven voortzet tot in alle eeuwigheid: 
„de Duitsche levensvorm voor de ko- 
mende duizend jaar”, zooals de Führer 
het uitdrukte. 

„Waarvoor wij te strijden hebben, is de 
zekerheid van ons bestaan en de vermeer- 
dering van ons ras en ons volk, de voe- 
ding onzer kinderen en het zuiver hou- 
den van ons bloed, de vrijheid en onatf- 
hankelijkheid van het vaderland, opdat 
ons volk moge rijpen ter vervulling van 
de ook hem door den schepper van het 
Heelal verstrekte opdracht.” 


Daarom behoorde het de beweging te 
gaan, niet om alles te vernietigen, maar 
om het waardevolle te behouden, niet 
om het leven te verhinderen zich te ont- 
plooien, maar om het te bevrijden van 
het minderwaardig dwangbuis, waarin 
het gekneld zat. 

Het groote doel was: de geboorte van 
een organische macht, voortkomende uit 
de meest oereigen versmelting van het 
volk met een idee. 

Er is eens terecht gezegd: Dat is geen 
ware macht, die niet alles kan, wat zij 
wil en die weer verliezen kan, wat zij 
verworven heeft. 

Daarom gaf de Führer zich niet bloot, 
men kon hem niets maken. Hij deed maar 
één ding, en dat was dienen. 

Het was een nog nimmer vertoond poli- 
tiek meesterstuk, om ieder compromis af 
te wijzen, iedere concessie te weigeren, 
zich niet te verzetten doch zich evenmin 
te onderwerpen, en desondanks de volks- 
vijandige wetgeving der republiek de 
baas te worden, door er zich strikt aan 
te houden. Het was de taktiek, die het 
wezen van zijn weergalooze politieke ver- 
schijning voor de eerste maal klaar en 
duidelijk in het licht stelde: door den 
hoogsten zedelijken ernst en de meest 
volkomen oprechtheid de wereld van den 
leugen en het verraad beschaamd maken, 


KAMERAAD, WAAR BLIJF JIJ? 


Opgedragen aan onzen Voorman, die ons ook als frontsoldaat voorging. 


Ik vertrok naar ’t front in 't Oosten, 
Het was mijn plicht, 't was consequent. 
Jij kwam mij het beste wenschen, 
Noemde mij een flinken vent. 


Maar dacht er niet aan mij te volgen, 
Wat mij greep, had op jou geen vat. 
Je trachtte mij te doen gelooven, 

Dat men „thuis” je noodig had. 


Jawel, „thuis” wilde jij je weren, 

Je had grootsche plannen in ’t verschiet, 
Je zou vergad'ren, discussieeren, 

Dus, naar het front gaan kon je niet. 


Toen jij je fel met woorden weerde 
Stond ik. mijn man in harden strijd. 
Waarover jij druk debatteerde 
Was voor mij harde werk’lijkheid. 


Toen jij sprak van strijd en daden 

En klaar bewees: „Thuis is mijn front”, 
Hakten wij voor kameraden 

Graven in den harden grond. 


Toen jij, in ’n luien stoel gedoken, 
Veilig aan je haardstee zat, 

Zag ik in oogen, die gebroken, 
Gezichten, die met bloed bespat. 


Veilig thuis sprak jij van helden, 
Die vielen voor hun ideaal. 

Jij sprak van graven in wijde velden 
En van des oorlogs harde taal. 


Kunstig was jouw taal geweven, 
Maar koud, als tot ijs verstard. 

Je woorden waren geen beleven, 
Ze kwamen niet uit mannenhart. 


En terwijl jij sprak, streden, vielen 
Germaansche kerels, zij aan zij. 

Er was geen klacht, alleen een vragen: 
„Kameraad, en waar bleef jij?” 


Oostfront, 23 Juli 1942. 


4h:Kanonnier Kooymans. 


door de meest strikte logica den tegen- 
stander de argumenten uit de handen 
slaan en door de uiterste consequentie 
den vijand in zijn eigen strikken te 
vangen. 

Daarin ligt het geheim van zijn politiek 
en het geheim van al zijn successen, dat 
hij zich steeds geeft, zooals hij is en 
zooals het oogenblik dat van hem eischt. 
Hij is temidden van een wereld van kron- 
kelpaden en dubbelzinnigheden de eerste 
staatsman, die een politiek van waarach- 
tige eerlijkheid voert. Hij kent niet de 
duistere intriges der diplomatie. Hij ver- 
zwijgt nicts, wat hij wil, en hij wil nicts, 
waarvan hij geloott, dat ook de anderen 
het niet als juist en gemotiveerd zullen 
beschouwen. 

Hij behoort „tot de zeldzame lichtgestal- 
ten, tot de volkomen doorzichtige men- 
schen”, zooals Houston Stewart Cham- 
berlain hem eens geteekend heeft. 

Wel een der schoonste woorden, welke 
over den Führer gesproken of geschreven 
konden worden. 

Chamberlain heeft gezegd: De jood Gam- 
betta bracht het woord „opportunisme” 
in de mode, en het is vóor elken vakpoli- 
tiek onmisbaar geworden, welnu, Hitler 
is het tegendeel van een opportunist en 
weet daardoor ieder rechtschapen, eerlijk 
en gezond hart voor zich te winnen. Ein- 
delijk eens de man, die meent, wat hij 
zegt, en wat hij meent, is in elk opzicht 
even diep als waar en eenvoudig als het 
diep is. Hitler zou het als een leugen 
voelen, wanneer hij niet zijn gedachten 
in uitersten eenvoud zou kunnen uitspre- 
ken, hij is een groote vereenvoudiger, dat 
behoort bij zijn waarheidsliefde, zijn 
moed, zijn ernst en zijn liefde.” 

Deze woorden werden in 1924 gesproken. 
Toen stond hij nog aan het eerste begin 
van zijn groote werk. 

Op het oogenblik, nu hij midden in de 
uitvoering er van staat, kunnen wij zien, 
hoe juist deze woorden hem destijds 
teekenden. 

Maar voordat alle Duitschers dit begre- 
pen hadden, moesten er nog zeven jaar 
verloopen en dan nog eens bijna zooveel, 
voordat ook de wereld het ging inzien. 
De ziener Chamberlain, de man, die in ’ 
den Führer reeds zoo vroeg den redder 
van zijn volk zag, had reeds de oogen 
gesloten, toen het duidelijk werd, welke 
moeilijkheden er scholen in de tactick, 
waartoe de Führer de beweging ver- 
plichtte. 

Hij had aan de partij cen programma gc- 
schonken, dat „een bewusten slag in het 
gelaat beteekende van de pacitistisch- 
democratische wereld” en uitgaande van 
de stelling, dat, zooals hij het uitdrukte, 
„het fanatisme der vastberadenheid en 
van de daad de hem wezensverwante 
menschen aantrok. Waar zich maar de 
dragers dezer eigenschappen bevonden, 
moesten zij op zekeren dag hun bloed- 
cigen stem hooren, en, of zij nu wilden 
of nict, de beweging volgen, die de uit- 
drukking was van hun eigen meest inner- 
lijke wezen. Dat kon tien of twintig jaar 
duren, maar allengs ontstond in den staat 
der democratie de staat der autoriteit, in 
het Rijk der meest jammerlijke zinneloos- 
heid een kern van fanatieke overgave en 
meedoogenlooze vastberadenheid.” 

De kern was ontstaan, de strijd kon be- 
ginpen. 


In antwoord op het telegram dat de 
Stafleiding van de Germaansche 44 in 


Nederland aan den Reichsführer:#f 


Heinrich Himmler ter gelegenheid van 
zijn verjaardag heeft gezonden, ont: 
ving zij het volgende schrijven: 


„Ihnen und den braven Männern der 
Germanischen 44 in den Niederlan: 
den sage ich meinen besten Dank für 
Ihre guten Wünsche, die Sie mir auf 
meinem Geburtstag übersandt haben. 
Grüssen Sie alle Ihre Männer und 
übermitteln Sie dem Vorman meine 
herzlichen Grüsse und Wünsche. 


Heil Hitler! 
Ihr 
(w.g.) H. HIMMLER.” 


SUR 7e 
À\ 


HNISCH BUREAU 
SLINGERIAND 


EEN EINDHOVEN TEL. 4940 NEDERLAND BEEEEZS 
UITVOEREN VAN GRONDWERKEN : WEGENBOUW. 
ONT WATERINGSWERKEN OPMAKEN VAN 
PLANNEN EN KOSTENBEGROOTINGEN VOOR 

ALLE CULTUUR:TECHNISCHE WERKEN 
EXPLOITATIE EN BEHEER VAN BOERDERUEN 
_ONTGINNINGEN - BOSCHBEZITTINGEN 


puter, Gaterhestauraac |H, VAN DER MEULEN 


S LZ E N G VN Leeuwarden 


Carolieweg 13, Groningen, Groningerstraatweg 42 
Telefoon 24619 Telefoon 5796 
M. H. BRONGERS 


artmestAuRAnT |Bieren - Limonades 
‚DE POOL” 


Groote Markt 7, Groningen 
Telefoon 387 
Zalen v. werdaderingen en partiien 


ASSEN zt scaassen zn GENERE EG Ì >: NEDERLANDSCHE 
in Café-Restauran Nok zn ve Ì > ‚B Saas Za. ' CT . & E 4 N 5 AA 8 R ‚ 
"CENTRAAL é Café-Restaurant NED E R t: ANDS C H: EA | OOST COMPAGNIE N.V zoekt voor uitzending eenige 
3 WATERBOUWKUNDIGE INGENIEURS en TECHNICI 


wordt voor U gezorgd 


Voeg U bij de honderden 


die in enkele maanden voor de vulstweg leerden spreken. 
Onbemerkt bevrijdt Donders cursus U van alle spreek- 
angst. Elke week wordt U zelfbewuster en vrijer in Uw 
optreden en voor U het weet, durft U te spreken in het 


DE NEDERLANDSCHE 
OOST COMPAGNIE n.v. vetes 


ERVAREN CORRESPONDENT 


voor de Nederlandsche en Duitsche taal. Uitvoerige schriftelijke sollicitaties met pastoto. 


AMALIASTRAAT 1 - DEN HAAG - TELEF. 180834 (3 lijnen) 


Voor de vuistweg 

leeren Spreen is volgens Donders Ries werkelijk 
eel gemakkelijk. Wilt U d 

Geïllustr. ease fr. p. post na netng van 22 ct. op 

postr. 12.42.42 of ontvangst van 22 ct. aan postz. bij 

Dondersschool, L. v. Meerdervoort 495, Den Haag. 


EE & ee ‚, 

H 0 T E L CENTRAAL „maalders SPAARBRIEFBANK „DE TOEKOMST” met ervaring op irrigatiegebied. - Uitvoerige schriftelijke sollicitaties met pasfoto. 

A. M. J. MATTHIJSSE Amnsterdaen Gevestigd te’_'s-Gravenhage AMALIASTRAAT 1 - DEN HAAG - TELEF. 180834 (3 lijnen) 
BIE RIS Grootste onderneming op dit gebied in Nede- 

MARKT 22 — VENLO Ke 81596 AGENTEN OVERAL REN 


CA F É K. K E R P tn keuken 


Dagelijks concert 


Antoniusplein 4 Heineken’s Bieren 


BLERIK [:2 aparte Dinerzalen 4 prettig koe eneen 

DE ee uz 
WIJNEN EN GEDISTILLEERD Specialiteit Me een ruime “E diening 

J. L. GUBBELS Indische Rijsttafel I8 be correc te be et 

SCHALKBURGERSTR. 473 E 
De modernst ingerichte 5 

DEN HAAG - TELEF. 390539 zaak van zaak van Amsterdam b Ik KANTOORBOEKI A\DEL É À 
AMSTERDAM. Bezoekt Hotel L $ 8705 « AMSTERDAM , E 


EL. 44500 » 4 


NEUTRAAL" Ridder-Klause Klause 


HARTENSTR. 10 - T 


Rijswijkscheplein 
Damrak 8 2 min, va. C.S. 


Logies met uitst. ontbijt f z2.—. Den Haag 
Prima dagschotels. Diversen bitters ä 
ur weete en thee f 0.20 | Verkehrslokal der Wrhrmacht Maison 
A elehson 45403-47510 BEZOEKT HET van anten 
ROELOF CITROEN S CALA . TH EATE R Bewindvoerster E. Koot-v. Groningen 
Juwelier - Opger. 1850, Eigen . . . . 
Atelier 5 En en Lingerie - Peignoirs 
AMSTERDAM unc room - es aurant 
Kalverstr. 1, Tel. 37658 aoe AAE adje ape he Dameskousen 
. Ve é je 
DEN HAAG Keizerstraat 30 - Scheveningen Amsterdam Ruime keuze Huishoudgoederen 
Hoogstr. 23, Tel. 111757 Telefoon 525686 


H. J. TJJOELKEN 


AGENT VAN POLITIE TE ALKMAAR GRONINGEN - IRISLAAN 55 
Te lefoon 22206 
Met toestemming van den Gevolmachtigde voor de Reorganisatie van de Neder- Eerste klas Rupd-, Kalfs- en 
landsche Politie bestaat te Alkmaar gelegenheid tot’ plaatsing van eenige agenten Varkensslagerij, annex 
van Politie. FIJNE VLEESCHWAREN 
In aanmerking komen alleen zij, die reeds in politiedienst werkzaam zijn, onvoor- EEE 
waardelijk willen medewerken in den geest van den nieuwen tijd en voor het even- HUIS DER TECHNIEK 
tueel aanvaarden eener benoeming een toestemming van het Hoofd van het korps, —_ H. de Jonge 
waarbij zij dienen, kunnen overleggen. kinh 
Dienstjaren elders doorgebracht, tellen bij de vaststelling van het salaris mede. Ä Telefoon 3356 
Zaailand 96 — Leeuwarden 


Sollicitaties te richten aan den Commissaris van Politie te Alkmaar. D 4 
Verkoop en reparatie van elec- e gene el e 
tromotoren, ventilatoren enz. 
En e 
Hoedenmagazijn W 0 nr e l S Í e [ 
‚v.d. KAM 


Steenstraat 19 | 


EE 


METZGEREI 
„HOFA" 


Middellandplein 23, Rotterdam 


Fernspr. 33551 


Telefoon 22608 
ARNHEM 


GRONINGER HAARDENFARIEK 
Haarden - Noodkachels - Toebehooren 
HOOGKERK = TELEFOON 212 


Abonneert U op „STORM” Bij alle apothekers en drogisten 
Cart Blank, Bonn a.Rhn. 


1 


12 


BOUW- EN BETONBEDRIJF 


GEBR. DE HERDER - ENSCHEDE 


Broekheurnerweg 46a, Telefoon 2121-3737, Kantoor: Telefoon 2121 
UITVOERING VAN ALLE BOUW- EN BETONWERKEN 


TOPS &« JANSEN gouw- EN BETONBEDRIJF 


Telefoon 3 09 14 (na 18 uur 861 40) — Amsterdam C - Keizersgracht 382 


N.V. AANNEMERSBEDRIJF v.h. JOH. A. VENS Kzn. 


- Telefoon Sloten 6807 (K 2978) 
Telefoon 4979 (K 2980) 


BETON-, SPOOR, RIOOL- EN WEGENWERKEN 


Badhoevedorp, Schuilhoevelaan 57 
Zaandam, Tuinstraat 40 


Nationale Wegenbouw 


H. RUYS 


REGENTESSELAAN 12 
APELDOORN - TEL. 4035 


„Wegen- Spoor- en 
Waterbouwwerken 


Het adres voor Schrijfmachines. 


herstellingen en stencilwerk 
ts nog steeds 


M. ZEILMAKER 


Marnixstr. 7, Amsterdam 

Telefoon 48616 
Leverancier Hoofdkwartier der 
N.S B. Nederl. #4, Staf en Heere 
bankwartier W.A, Nat. Jeugd- 
storm. Reeds 7 jaar adverteerder 


Burgemeester Amersfoordtlaan 20a. 
Tel: 6852. Na 6 uur 455 en 6856 
BADHOEVEDORP 


VERHUIZINGEN - TRANSPORTEN 


in de Nat. Soc, Pers. | 


SW EERTNGE IJ 


DE VOLKSCHE BOEKHANDEL 
LORJE'S GOEDKOOPE KANTOORBOEKHANDEL 


ZOOJUIST VERSCHENEN : 


„JAPAN” 


Ingen. fl. 3.00 Dr. C. SCHARSCHMIDT Ingeb. fl. 3.75 


GRON NGEN - Heerestraat 69-71 - Tel. 28841-28442 


EE df 


H. C. PELETIER 


Benthuizerstraat or - Telef. 41386 - Rotterdam — Dorpsstraat 76 - Telef. 43781 - Hillegersberg 


BROOD- EN BANKETBAKKERIJ 


Het modehuis voor de 
elegant gekleede vrouw 


KALVERSTRAAT/SPUI AMSTERDAM 


Pij nen in de ledematen verdwenen. 


Ik kan weer wandelen als vroeger. 
Mevrouw M. L. te W. schrijft, dd. 25-1-’40: 


„Sedert jaren leed ik aan scheuten in de ledematen 
en pijn in de kniegewrichten, zóó hevig, dat ik af 
en toe een stok gebruiken moest. Reeds na het ge- 
bruik van enkele Ovaaltjes kon ik des nachts weer 
slapenen thans na eenige maanden zijn de pijnen heele- 
maal verdwenen en kan ik ondanks mijn 62 jaren en 
106 Kg. lichaamsgewicht weer loopen als vroeger © 
Bij rheumatiek, ischias, spit, verkoudheid, griep, zenuw- en 
hoofdpijn helpen de Ovaaltjes van het Trineral Agentschap. Deze 
hebben geen schadelijken invloed op hart, maag en darmen. Neem 
direct de proef ! Origineele verpakking van 20 tabletten slechts 60 cts- 
In alle apotheken en drogisterijen verkrijgbaar. 


Trineral Agentschap, Nassaukade 373, Amsterdam. 
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Werft abonné’s voor „Storm |! 


Ieder, die vóór 1 December 1942, 3, 5 of 10 abonné’s op 
„Storm'’ aanbrengt, kan een keuze doen uit de volgende boeken : 


Voor 5 abonné's: 
WULF SÖRENSEN: De Stem der Vaderen 
KURT HERWARTH BALL: Germanenstorm 
RUD. VAN HOUTEN-ENGER: Hoe zullen wij ons kind noemen ? 


Voor 3 abonné’s: 
Mr. HSREYDON: Wat is Heemkunde? 
HERTHA SELLSCHOP: Arbeidsmeisjes Zomertijd 


Voor 10 abonné’s : 
S.J. v.d. MOLEN: Friesche Kalenderfeesten 


SCHROTTER en WÜST: Onsterfelijkheid 
(40 Eeuwen Indogermaansch Denken) 


PETER ALDAG: Joden veroveren Engeland 


Bij de opgaven der abonné’s tevens het gekozen boek vermelden 
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